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UREDBA KOMISLJE (ES) §t. 802/2004
z dne 7. aprila 2004

o izvajanju Uredbe Sveta (ES) §t. 139/2004 o nadzoru koncentracij
podjetij

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,
ob upostevanju Sporazuma o evropskem gospodarskem prostoru,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 139/2004 z dne 20. januarja 2004
o nadzoru koncentracij podjetij (Uredba ES o zdruzitvi) (1), zlasti
¢lena 23 (1) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 4064/89 z dne 21. decembra 1989
o nadzoru koncentracij podjetij (), kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1310/97 (%), zlasti ¢lena 23 Uredbe,

po posvetovanju s Svetovalnim odborom,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Sveta (EGS) st. 4064/89 z dne 21. decembra 1989 o
nadzoru koncentracij podjetij je bila predelana, s precej$njimi
spremembami razli¢nih dolocb te uredbe.

(2)  Uredbo Komisije (ES) s§t. 447/98 (*) z dne 1. marca 1998 o
priglasitvah, rokih in obravnavah, ki jih dolo¢a Uredba Sveta
(EGS) st. 4064/89, je treba prilagoditi tako, da bo upostevala te
spremembe. Zaradi jasnosti jo je zato treba razveljaviti in nado-
mestiti z novo uredbo.

(3) Komisija je sprejela ukrepe glede obsega pristojnosti uradnikov
za zasliSanje v nekaterih postopkih na podrocju konkurence.

(4)  Uredba (ES) st. 139/2004 temelji na nacelu obvezne priglasitve
koncentracij, preden se zac¢nejo izvajati. Na eni strani ima prigla-
sitev pomembne pravne posledice, ki so ugodne za stranke, ki
sodelujejo v nameravani koncentraciji, medtem ko morajo na
drugi strani zaradi neizpolnjevanja obveznosti glede priglasitve
stranke placati globo, obenem pa lahko to privede tudi do civil-
nopravno neugodnih posledic zanje. Zato je treba zaradi pravne
varnosti natancno opredeliti predmet in vsebino podatkov, ki jih
je treba posredovati v priglasitvi.

(5)  Stranke, ki priglasajo, morajo v celoti in poSteno razkriti vsa
dejstva in okolis¢ine, ki so pomembne za odloCitev o priglaseni
koncentraciji.

(6)  Uredba (ES) st. 139/2004 prav tako dovoljuje zadevnim podje-
tiem, da v utemeljeni vlogi, pred priglasitvijo, zahtevajo, da
koncentracijo, ki izpolnjuje pogoje uredbe, predlozi Komisiji
ena ali veC drzav Clanic, ali da jo Komisija predlozi eni ali ve¢
drzavam ¢lanic, odvisno od primera. Pomembno je, da se Komi-
siji in pristojnim organom zadevnih drzav Cclanic zagotovijo
zadostne informacije, ki jim bodo omogocile, da v kratkem
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UL C 24, 29.1.2004, str. 1.
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(» UL C 395, 30.12.1989, str. 1.

() UL C 180, 9.7.1997, str. 1.

(*) UL L 61, 2.3.1998, Uredba, kakor je bila spremenjena z Aktom o pristopu iz
leta 2003.



2004R0802 — SL — 23.10.2008 — 002.001 — 3

0

®)

®

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

a7

Casovnem obdobju ocenijo, ali je predlozitev potrebna ali ne.
Zato mora utemeljena vloga vsebovati doloCene specificne infor-
macije.

Zaradi poenostavitve in pospesitve presoje priglasitev in uteme-
ljenih vlog je zazeleno predpisati uporabo obrazcev.

Ker s priglasitvijo zacnejo teci zakonski roki v skladu z Uredbo
(ES) s§t. 139/2004, je prav tako treba dolociti pogoje, ki dolocajo
te roke, ter datum zacetka njihove veljavnosti.

Zaradi pravne varnosti je treba doloCiti pravila za raCunanje
rokov, predpisanih z Uredbo (ES) s§t. 139/2004. Zlasti je treba
dolo¢iti zacetek in konec roka ter okolis¢ine za zacasno ustavitev
teka tega roka ob ustreznem uposStevanju okolis¢in, ki so posle-
dica izjemno kratkih rokov, ki so na voljo za postopke.

Dolocbe, ki se nanasajo na postopek Komisije, je treba zasnovati
tako, da v celoti S¢itijo pravico do zasliSanja in pravice do
obrambe. Zato naj Komisija razlo¢i med strankami, ki priglasajo
koncentracijo, drugimi strankami, ki sodelujejo v nameravani
koncentraciji, in tretjimi osebami ter strankami, katerim namerava
Komisija z odlo¢bo naloziti globo ali periodi¢ne denarne kazni.

Komisija mora dati strankam, ki priglasajo, in drugim strankam,
udeleZzenim v nameravani koncentraciji, na njihovo zahtevo dati
priloznost, da neformalno in strogo zaupno razpravljajo o name-
ravani koncentraciji, preden se jo priglasi. Komisija mora, poleg
tega, po priglasitvi ohraniti tesne stike z omenjenimi strankami v
toliksni meri, kolikor je to potrebno za razpravo z njimi o
kakrsnih koli prakti¢nih ali pravnih tezavah, ki jih odkrije ob
prvem preizkusu zadeve, in, ¢e je mogoce, za odpravo tovrstnih
tezav na podlagi medsebojnega dogovora.

V skladu z nacelom pravice upostevanja pravic do obrambe je
treba strankam, ki priglasajo, dati moznost, da predlozijo svoje
mnenje k vsem pripombam, ki jih Komisija namerava upostevati
pri svojih odlocitvah. Druge osebe, vpletene v nameravano
koncentracijo, je treba prav tako obvestiti o pripombah Komisije
in jim dati priloznost, da izrazijo svoje mnenje.

Tretjim osebam, ki izkazejo zadosten interes, je treba prav tako
dati moznost, da izrazijo svoje mnenje, ¢e v ta namen vloZijo
pisni zahtevek.

Razli¢ne osebe, ki so upravi¢ene do predlozitve pripomb, morajo
to storiti pisno, v lastnem interesu in v interesu dobre uprave, ne
glede na njihovo pravico, da po potrebi zahtevajo formalno ustno
zasliSanje kot dopolnitev pisnega postopka. V nujnih primerih pa
mora Komisija imeti moznost, da takoj opravi formalno ustno
zasliSanje strank, ki priglasajo, drugih udelezenih strank ali tretjih
oseb.

Treba je opredeliti pravice oseb, ki jih je treba zasliSati, v
kolik§nem obsegu naj jim bo dana pravica do vpogleda v spis
Komisije, in pod kaksnimi pogoji so lahko zastopane ali imajo
pravno pomoc.

Pri omogocanju dostopa do dokumentacije bi Komisija morala
zagotoviti varovanje poslovnih skrivnosti in drugih zaupnih
podatkov. Komisija bi morala imeti moznost, da podjetja, ki so
predlozila dokumentacijo ali izjave, zaprosi, da opredelijo zaupne
podatke.

Da bi Komisija lahko ustrezno ocenila zaveze, ki so jih dali
priglasitelji, na podlagi katerih je koncentracija skladna s skupnim
trgom, in zagotovila ustrezno posvetovanje z drugimi vpletenimi
stranmi, tretjimi osebami in organi drzav ¢lanic, kot predpisuje
Uredba (ES) st. 139/2004, zlasti ¢leni 18(1), 18(4), 19(1), 19(2),
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19(3) in 19(5) te uredbe, se doloCijo postopek in roki za pred-
lozitev zavez iz Clenov 6(2) in §(2) te uredbe.

(18) Prav tako je treba dolociti pravila za doloCanje in racunanje
rokov, ki jih dolo¢i Komisija.

(19)  Svetovalni odbor za koncentracije mora podati svoje mnenje na
podlagi predhodnega osnutka odloc¢be. Zato se je treba z njim
posvetovati o zadevi, ko je preiskava o zadevi zakljucena. Taksno
posvetovanje pa Komisiji ne preprecuje, da bi ponovno odprla
preiskavo, ¢e je to potrebno.

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVIE I
PODROCJE UPORABE

Clen 1
Podrocje uporabe

Ta uredba se uporablja za nadzor nad koncentracijami, ki se izvajajo v
skladu z Uredbo (ES) st. 139/2004.

POGLAVIJE I
PRIGLASITVE IN DRUGE VLOGE

Clen 2

Osebe, upravifene do priglasitev koncentracij

1. Priglasitve predlozijo osebe ali podjetja iz ¢lena 4(2) Uredbe (ES)
st. 139/2004.

2. Ce priglasitve podpisejo zastopniki oseb ali podjetij, morajo ti
zastopniki predloziti pisno dokazilo, da so pooblasceni za zastopanje.

3. Skupne priglasitve predlozi skupni zastopnik, ki je pooblas¢en za
posiljanje in prejem listin v imenu vseh strank, ki priglasajo.

Clen 3

PredloZitev priglasitev

1. Priglasitve se predlozijo na nacin, predpisan v obrazcu CO iz
Priloge 1. Pod pogoji iz Priloge II se priglasitve lahko predlozijo na
poenostavljenem obrazcu, kakor je doloceno v prilogi. Skupne prigla-
sitve se predlozijo na enem samem obrazcu.

2. Enizvimnik in »MI1 37 <« kopij obrazca CO ter dodatne doku-
mentacije se prelozijo Komisiji. Priglasitev se posreduje na naslov iz
¢lena 23(1) in v formatu, ki ga dolo¢i Komisija.

3. Dodatna dokumentacija so bodisi izvirniki ali kopije izvirnikov; za
slednje stranke, ki priglasajo, potrdijo, da so verodostojne in popolne.

4.  Priglasitve so v enem od uradnih jezikov Skupnosti. Za stranke, ki
priglasajo, je ta jezik tudi jezik postopka in vseh poznejsih postopkov v
zvezi z isto koncentracijo. Dodatna dokumentacija se predlozi v
izvinem jeziku. Ce izvirni jezik ni eden od uradnih jezikov Skupnosti,
se prilozi prevod v jeziku, ki se uporablja v postopku.

5. Ce se priglasitve predloZijo v skladu s &lenom 57 Sporazuma o
evropskem gospodarskem prostoru, so lahko v enem od uradnih jezikov
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drzav EFTE ali v delovnem jeziku Nadzornega organa EFTE. Ce izbrani
jezik za priglasitev ni uradni jezik Skupnosti, stranke, ki priglasajo,
istocasno dopolnijo vso dokumentacijo s prevodom v enega od uradnih
jezikov Skupnosti. Glede na izbrani jezik prevoda se doloci jezik, ki ga
Komisija uporablja v postopkih za stranke, ki priglasajo.

Clen 4
Podatki in dokumenti, ki jih je treba predloZziti

1. Priglasitve vsebujejo podatke, vkljuéno z dokumenti, zahtevanimi
v ustreznih obrazcih, ki se nahajajo v prilogah. Podatki morajo biti to¢ni
in popolni.

2. Komisija lahko odpravi obveznost predlozitve kakr$nih koli dolo-
¢enih podatkov v priglasitvi, vkljuéno dokumentov ali kakrSne koli
druge zahteve iz Prilog I in II, ¢e meni, da izpolnjevanje teh obveznosti
ali zahtev ni nujno za proucitev zadeve.

3. Komisija strankam, ki priglasajo, ali njihovim zastopnikom nemu-
doma pisno potrdi, da je prejela priglasitev in kakrSen koli odgovor na
pismo, ki ga je poslala v skladu s ¢lenom 5(2) in 5(3).

Clen 5

Dan zacetka veljavnosti priglasitve

1.V skladu z odstavki 2, 3 in 4 priglasitve zacnejo veljati na dan, ko
jih prejme Komisija.

2. Ce so podatki, vklju¢no z dokumenti, ki jih vsebuje priglasitev,
bistveno nepopolni, Komisija stranke, ki priglasajo, ali njihove zastop-
nike o tem nemudoma pisno obvesti. V takih primerih priglasitev zacne
veljati na dan, ko Komisija prejme popolne podatke.

3. O bistvenih spremembah dejstev, vsebovanih v priglasitvi, ki se
pojavijo po priglasitvi in za katere stranke, kipriglasajo, vedo ali bi
morale vedeti, ali kakr$nih koli novih podatkih, ki se pojavijo po prigla-
sitvi in za katere stranke, ki priglasajo, vedo ali bi morale vedeti in ki bi
jih morale priglasiti, ¢e bi zanje vedele v Casu priglasitve, je treba
nemudoma obvestiti Komisijo. V taksnih primerih, ¢e bi te bistvene
spremembe ali novi podatki imeli lahko pomemben vpliv na presojo
koncentracije, Komisija lahko Steje priglasitev za veljavno na dan, ko
prejme podatke o teh bistvenih spremembah; Komisija o tem nemudoma
pisno obvesti stranke, ki priglasajo, ali njihove zastopnike.

4. Netocni ali zavajajoCi podatki se Stejejo za nepopolne.

5. Ko Komisija v skladu s ¢lenom 4(3) Uredbe (ES) st. 139/2004
objavi, da je prejela priglasitev, navede datum njenega prejema. Ce je
ob nadaljnji uporabi odstavkov 2, 3 in 4 tega Clena dan zacetka veljav-
nosti priglasitve kasnejSi kot dan, opredeljen v objavi, Komisija v
naslednji objavi navede kasnejsi datum.

Clen 6
Posebne doloc¢be o utemeljenih vlogah, dodatkih in potrditvah

1. Utemeljene vloge v smislu clena 4(4) in 4(5) Uredbe (ES)
§t. 139/2004 vsebujejo podatke, vklju¢no dokumente, ki se zahtevajo
v skladu s Prilogo III k tej uredbi.

2. Clen 2, &len 3(1), tretji stavek, 3(2) do (5), ¢len 4, &len 5(1), 5 (2),
prvi stavek, 5(3), 5(4), ¢len 21 in ¢len 23 te uredbe se smiselno uporab-
ljajo za utemeljene vloge v smislu clena 4(4) in 4(5) Uredbe (ES)
§t. 139/2004.
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Clen 2, Clen 3(1), tretji stavek, 3(2) do (5), ¢len 4, &len 5(1) do (4),
¢len 21 in ¢len 23 te uredbe se smiselno uporabljajo za dodatke k
priglasitvam in potrditvam v smislu ¢lena 10(5) Uredbe (ES)
§t. 139/2004.

POGLAVIJE I
ROKI

Clen 7

Zacetek rokov

Roki pri¢nejo teci naslednji delovni dan, kakor je doloc¢eno v ¢lenu 24
te uredbe, po nastanku dogodka, na katerega se nanasSa ustrezna dolocba
Uredbe (ES) §t. 139/2004.

Clen 8

Iztek rokov

Rok, izraCunan v delovnih dneh, izte¢e ob koncu zadnjega delovnega
dne.

Rok, ki ga dolo¢i Komisija glede na dolocen koledarski dan, iztece ob
koncu tega dne.

Clen 9

ZadrZanje teka roka

1. Roki iz ¢lena 9(4), ¢lena 10(1) in 10(3) Uredbe (ES) st. 139/2004
ne tecejo, kadar mora Komisija v skladu s ¢lenom 11(3) ali 13(4) te
uredbe sprejeti odlocbo, ali iz katerega koli od naslednjih razlogov:

(a) ce se ji v roku ki ga doloci, podatki, ki jih je zahtevala v skladu s
¢lenom 11(2) Uredbe (ES) st. 139/2004 od ene od strank, ki prigla-
Sajo, ali druge udelezene stranke, kakor so opredeljene v ¢lenu 11 te
uredbe, ne predlozijo ali ¢e se ji posredujejo nepopolni podatki;

(b) Ce se ji v roku ki ga dolo¢i, podatki, ki jih je zahtevala v skladu s
¢lenom 11(2) Uredbe (ES) st. 139/2004 od tretje osebe, opredeljene
v ¢lenu 11 te uredbe, ne predlozijo ali Ce se ji posredujejo nepopolni
podatki zaradi okolis¢in, za katere je odgovorna ena od strank, ki
priglasajo, ali druga udelezena stranka, opredeljena v Clenu 11 te
pogodbe;

(c) Ce ena od strank, ki priglasajo, ali druga udelezena stranka, ki so
opredeljene v ¢lenu 11 te uredbe, ne dovoli preiskave, za katero
Komisija meni, da je potrebna na podlagi ¢lena 13(1) Uredbe
139/2004, ali noce sodelovati pri izvajanju te preiskave v skladu s
Clenom 13(2) te uredbe;

(d) Ce stranke, ki priglasajo, niso sporoCile Komisiji bistvenih spre-
memb dejstev, vsebovanih v priglasitvi, ali kakr$nih koli informacij,
ki so omenjene ¢lenu 5(3) te uredbe.

2. Roki iz ¢lena 9(4), ¢lena 10(1) in 10(3) Uredbe (ES) §t. 139/2004
ne tecejo, kadar mora Komisija sprejeti odloc¢bo v skladu s ¢lenom 11(3)
te uredbe, ne da bi najprej zacela s z enostavnim zahtevkom za posre-
dovanje informacije, zaradi okolis¢in, za katere odgovarja eno od
podjetij, vkljucenih v koncentracijo.

3. Roki iz ¢lena 9(4), ¢lena 10(1) in (3) Uredbe (ES) s§t. 139/2004 ne
tecejo:
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(a) v primerih iz tock (a) in (b) odstavka 1, v casu med iztekom roka,
dolocenega v enostavnem zahtevku za posredovanje informacij, ter
prejemom popolnih in toénih podatkov, ki jih doloca odlocba;

(b) v primerih iz tocke (c) odstavka 1 v Casu med dnem neuspeSnega
poskusa izvedbe preiskave in dnem, ko se zakljuci preiskava, odre-
jena z odlocbo;

(¢) v primerih iz tocke (d) odstavka 1 v ¢asu od dne, ko se spremenijo
dejstva, navedena v zgornjem odstavku, in dnem prejema popolnih
in to¢nih podatkov.

(d) v primerih iz odstavka 2 v casu od izteka roka, doloCenega z
odlocbo, in dnem prejema popolnih in to¢nih podatkov, kot jih
doloca odlocba.

4.  Zadrzanje teka roka se zacne na dan po dnevu dogodka, ki
povzro¢i zadrzanje. Konca se ob poteku dne, ko se vzrok zadrzanja
odpravi. Ce ta dan ni delovni dan, se zadrzanje roka konca, ko potede
naslednji delovni dan.

Clen 10

Spostovanje rokov

1. Roki iz ¢lena 4(4), Cetrtega pododstavka, ¢lena 9(4), ¢lena 10(1) in
(3) ter ¢lena 22(3) Uredbe (ES) st. 139/2004 se upostevajo, ko Komisija
sprejme ustrezno odlo¢bo pred iztekom obdobja.

2. Roke iz clena 4(4), drugega pododstavka, clena 4(5), tretjega
pododstavka, Clena 9(2), ¢lena 22(1), drugega pododstavka in 22(2),
drugega pododstavka Uredbe (ES) st. 139/2004 uposteva zadevna
drzava clanica, kadar ta drzava clanica pred iztekom obdobja pisno
sporo¢i Komisiji ali se pridruzi pisnemu zahtevku, odvisno od primera.

3. Rok iz ¢lena 9(6) Uredbe (ES) st. 139/2004 se uposteva, kadar
pristojni organ zadevne drzave c¢lanice obvesti zadevna podjetja na
nacin, dolocen v tej dolo¢bi, pred iztekom obdobja.

POGLAVIE IV
UVELJAVLJANJE PRAVICE DO ZASLISANJA; ZASLISANJA

Clen 11

Stranke, ki se jih zaslisi

Zaradi pravic do zasliSanja v skladu s ¢lenom 18 Uredbe (ES)
§t. 139/2004 se razlikuje med naslednjimi osebami:

(a) strankami, ki priglasajo, to je osebami ali podjetji, ki predlozijo
priglasitev v skladu s ¢lenom 4(2) Uredbe (ES) st. 139/2004;

(b) drugimi udeleZzenimi strankami, to je strankami, ki sodelujejo v
predvideni koncentraciji in niso stranke, ki priglasajo, kot so proda-
jalec in podjetje, ki je cilj koncentracije;

(c) tretjimi osebami, to so fizicne in pravne osebe, vklju¢ujo¢ odje-
malci, dobavitelji in konkurentje, ki izkazejo ustrezen interes v
smislu ¢lena 18(4), drugega odstavka, Uredbe (ES) st. 139/2004,
kar je zlasti primer

— pri ¢lanih upravnih ali vodstvenih organov zadevnih podjetij ali
priznanih predstavnikih delavcev v teh podjetjih;

— pri zdruzenjih potro$nikov, kadar predvidena koncentracija
zadeva izdelke ali storitve, namenjene kon¢nim porabnikom.
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(d) strankami, v zvezi s katerimi namerava Komisija sprejeti odlocbo v
skladu s ¢lenom 14 ali 15 Uredbe (ES) 139/2004.

Clen 12

Odlocbe o zadrZanju izvajanja koncentracij

1. Ce namerava Komisija sprejeti odloébo v skladu s &lenom 7(3)
Uredbe (ES) st. 139/2004, kar neugodno vpliva na eno ali ve¢ strank, v
skladu s ¢lenom 18(1) te uredbe strankam,ki priglasajo in drugim udele-
zenim strankam pisno predloZi svoje pripombe ter dolo¢i rok, v katerem
smejo izraziti svoje mnenje.

2. Ce je Komisija v skladu s ¢lenom 18(2) Uredbe (ES) t. 139/2004
zaCasno sprejela odlocbo iz odstavka 1 tega ¢lena, ne da bi strankam, ki
priglasajo in drugim udeleZenim strankam dala priloznost, da izrazijo
svoje mnenje, jim nemudoma poslje besedilo zacasne odloc¢be in dolo¢i
rok, v katerem smejo izraziti svoje mnenje.

Potem ko stranke, ki priglasajo, in druge udelezene stranke izrazijo
svoje mnenje, Komisija sprejme kon¢no odlocbo, s katero razveljavi,
spremeni ali potrdi zadasno odlodbo. Ce svojega mnenja ne izrazijo
pisno v doloCenem roku, postane po preteku tega roka zaCasna odlocba
Komisije dokonc¢na.

Clen 13

Odlocbe o vsebini zadeve

1. Ce Komisija namerava sprejeti odlo¢bo v skladu s ¢lenom 6(3) ali
8(2) do (6) Uredbe (ES) 139/2004, pred posvetovanjem s Svetovalnim
odborom za koncentracije v skladu s ¢lenom 18(1) in (3) omenjene
uredbe zaslisi stranke.

Clen 12(2) te uredbe se smiselno uporablja kadar, pri izvajanju
Clena 18(2) Uredbe (ES) st. 139/2004 Komisija zacasno sprejme
odlo¢bo v skladu s ¢lenom 8(5) te uredbe.

2. Komisija pisno naslovi svoje pripombe strankam, ki priglasajo.

Kadar Komisija obves¢a o pripombah, dolo¢i rok, v katerem ji lahko
stranke, ki priglasajo, pisno sporo¢ijo svoje pripombe.

Druge udelezene stranke Komisija pisno obvesti o omenjenih
pripombah.

Komisija dolo¢i tudi rok, v katerem ji lahko te druge udelezene stranke
pisno sporocijo svoje mnenje.

Komisija ni obvezna upostevati pripomb, prejetih po izteku dolocenega
roka.

3. Stranke, na katere je Komisija naslovila pripombe ali ki so bile o
teh pripombah obvescene, pisno izrazijo svoje mnenje o njih v dolo-
¢enem roku. V svojih pisnih pripombah lahko predstavijo vse, kar jim je
znano in je pomembno za njihovo obrambo, in prilozijo vse ustrezne
dokumente kot dokaz predstavljenih dejstev. Lahko tudi predlagajo, da
Komisija zaslisi osebe, ki ta dejstva lahko potrdijo. Komisiji na naslov
njenega Generalnega direktorata za konkurenco posljejo en izvirnik in
10 kopij svojih pripomb. Prav tako na isti naslov posljejo elektronsko
kopijo v formatu, ki ga dolo¢i Komisija. Komisija nemudoma poslje
kopije tak$nih pisnih pripomb pristojnim organom drzav ¢lanic.

4. Ce Komisija namerava sprejeti odlo¢bo v skladu s ¢lenom 14 ali
15 Uredbe (ES) 139/2004, pred posvetovanjem s Svetovalnim odborom
za koncentracije v skladu s ¢lenom 18(1) in (3) omenjene uredbe zaslisi
stranke, v zvezi s katerimi namerava sprejeti tako odlocbo.
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Postopek, doloCen v odstavku 2, prvem in drugem pododstavku, in
odstavku 3, se smiselno uporablja.

Clen 14

Ustna zasliSanja

1. Ce Komisija namerava sprejeti odlo¢bo v skladu s ¢lenom 6(3) ali
8(2) do (6) Uredbe (ES) st. 139/2004, strankam, ki priglasajo in ki so to
zahtevale v svojih pisnih pripombah, da priloznost, da predstavijo svoje
dokazne razloge na formalnem ustnem zasliSanju. V drugih fazah
postopka lahko da strankam, ki priglasajo, tudi priloznost, da ustno
izrazijo svoje mnenje.

2. Ce Komisija namerava sprejeti odlo¢bo v skladu s ¢lenom 6(3) ali
8(2) do (6) Uredbe (ES) st. 139/2004, ostalim udelezenim strankam in
ki so to zahtevale v svojih pisnih pripombah, da priloznost, da pred-
stavijo svoje dokazne razloge na uradnem ustnem zasliSanju. V drugih
fazah postopka lahko da ostalim udeleZzenim strankam tudi priloznost,
da ustno izrazijo svoje mnenje.

3. Ce Komisija namerava sprejeti odlodbo v skladu s ¢lenom 14 ali
15 Uredbe (ES) st. 139/2004, strankam ki priglasajo in ki jim namerava
naloziti globo ali periodi¢ne denarne kazni, da priloznost, da predstavijo
svoje dokazne razloge na uradnem ustnem zasliSanju, ¢e to zahtevajo v
svojih pisnih pripombah. V drugih fazah postopka lahko da tem
strankam tudi priloznost, da ustno izrazijo svoje mnenje.

Clen 15

Vodenje formalnih ustnih zasliSanj

1. Formalna ustna zasliSanja povsem neodvisno vodi pooblasc¢enec za
zasliSanje.

2. Komisija povabi osebe, ki naj bi bile zaslisane, na formalno ustno
zasliSanje na dan, ki ga sama doloci.

3.  Komisija povabi pristojne organe drzav Clanic k sodelovanju v
vseh formalnih ustnih zasliSanjih.

4.  Osebe, povabljene na zasliSanje, se ga udelezijo bodisi osebno
bodisi jih zastopajo zakoniti zastopniki ali zastopniki, pooblasceni v
skladu z njihovimi ustanovnimi akti, ¢e je to primerno. Podjetja in
podjetniska zdruzenja lahko zastopa tudi ustrezno pooblas¢en zastopnik,
imenovan izmed njihovih stalno zaposlenih.

5. Osebam, zaslisanim pred Komisijo, lahko pomaga njihov pravni
svetovalec ali druge usposobljene osebe, ¢e slednjim to dovoli poobla-
SCenec za zasliSanje.

6. Formalna zasliSanja niso javna. Vsaka oseba se zaslisi loceno ali v
prisotnosti drugih povabljenih oseb, pri cemer se uposteva pravni interes
podjetij v zvezi z varovanjem njihovih poslovnih skrivnosti in drugih
zaupnih podatkov.

7.  Pooblaséenec za zasliSanje dovoli osebam v smislu ¢lena 11,
sluzbam Komisije in pristojnim organom drzav clanic, da med
formalnim zasliSanjem postavljajo vprasanja.

Pooblascenec za zasliSanje lahko organizira pripravljalni sestanek s
strankami in sluzbami Komisije zaradi omogocanja ucinkovite organi-
zacije formalnega zasliSanja.

8.  Izjave vseh zasliSanih oseb se vnesejo v zapisnik. Zapisnik formal-
nega zasliSanja se na zahtevo lahko da na voljo osebam, ki so se
udelezile zasliSanja. UposStevati je treba pravni interes podjetij pri varo-
vanju njihovih poslovnih skrivnosti in drugih zaupnih podatkov.
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Clen 16

Zaslisanje tretjih oseb

1. Ce tretje osebe pisno zaprosijo za zaslidanje v skladu z drugim
stavkom c¢lena 18(4) Uredbe 139/2004, jih Komisija pisno obvesti o
naravi in predmetu postopka ter dolo¢i rok, v katerem lahko izrazijo
svoje mnenje.

2. Tretje osebe iz odstavka 1 pisno izrazijo svoje mnenje v dolo-
¢enem roku. Komisija lahko po potrebi tak$nim tretjim osebam, ki za
to zaprosijo v svojih pisnih pripombah, da priloznost sodelovati na
formalnem zasliSanju. Tudi v drugih primerih lahko da tem osebam
priloznost, da ustno izrazijo svoje mnenje.

3.  Komisija lahko prav tako katero koli fizicno ali pravno osebo
povabi, da pisno in ustno izrazi svoje mnenje, vkljuéno na formalnem
zasliSanju.

POGLAVIE V

DOSTOP DO DOKUMENTACIJE IN RAVNANJE Z ZAUPNIMI
PODATKI

Clen 17

Dostop do dokumentacije in uporaba dokumentov

1. Komisija na zahtevo dovoli dostop do dokumentacije osebam, na
katere je naslovila ugotovitve o moznih krSitvah, da bi jim omogocila
uveljavljanje njihovih pravic do obrambe. Dostop se dovoli po prigla-
sitvi ugotovitve o moznih krsitvah.

2. Komisija na zahtevo dovoli dostop do dokumentacije tudi drugim
udelezenim strankam, ki so bile obve$Cene o pripombah, kolikor je to
potrebno, da pripravijo svoje pripombe.

3. Pravica do dostopa do dokumentacije se ne nanaSa na zaupne
podatke ali na interno dokumentacijo Komisije ali pristojnih organov
drzav ¢lanic. Pravica do dostopa do dokumentacije prav tako ne velja za
dopisovanje med Komisijo in pristojnimi organi drzav ¢lanic ali med
slednjimi.

4. Dokumenti, pridobljeni z dostopom do dokumentacije v skladu s
tem Clenom, se lahko uporabljajo samo za ustrezen postopek v skladu z
Uredbo (ES) st. 139/2004.

Clen 18
Zaupni podatki

1. Komisija podatkov, vkljuéno z dokumenti, ne posreduje ali ne daje
na voljo, ¢e vsebujejo poslovne skrivnosti ali druge zaupne podatke, za
katere Komisija meni, da jih ni treba razkriti zaradi postopka.

2. Katera koli oseba, ki izrazi svoje mnenje v skladu s ¢lenom 12, 13
in 16 te uredbe, ali posreduje informacije v skladu s ¢lenom 11 Uredbe
(ES) 139/2004, ali naknadno posreduje dodatne podatke Komisiji med
potekom istega postopka, z navedbo razlogov jasno oznaci vsa gradiva,
za katera meni, da so zaupna, in zagotovi posebno nezaupno verzijo
podatkov do datuma, ki ga dolo¢i Komisija.

3. Ne glede na odstavek 2, Komisija lahko zahteva od oseb iz
¢lena 3 Uredbe (ES) 139/2004, podjetij in podjetniskih zdruzenj v
vseh primerih, ko predlozijo dokumente ali izjave v skladu z Uredbo
(ES) st. 139/2004, da oznacijo dokumente ali dele dokumentov, za
katere menijo, da vsebujejo njihove poslovne skrivnosti ali druge
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zaupne podatke, ter da oznacijo podjetja, v zvezi s katerimi se takSni
dokumenti smatrajo za zaupne.

Komisija lahko zahteva od oseb iz ¢lena 3 Uredbe (ES) st. 139/2004,
podjetij ali podjetniskih zdruzenj, da oznacijo kateri koli del ugotovitev
o moznih krsitvah, povzetka zadeve ali odlocbe, ki jo je sprejela Komi-
sija in ki po njihovem mnenju vsebuje poslovne skrivnosti.

Ce so poslovne skrivnosti ali drugi zaupni podatki ugotovljeni, osebe,
podjetja in podjetniska zdruzenja zanje navedejo vzroke in zagotovijo
posebno nezaupno verzijo podatkov do datuma, ki ga dolo¢i Komisija.

VM2
4. Ce osebe, podjetja ali podjetniska zdruZenja ne upostevajo
odstavka 2 ali 3, lahko Komisija domneva, da zadevni dokumenti ali
izjave ne vsebujejo zaupnih podatkov.

POGLAVIE VI
ZAVEZE UDELEZENIH PODJETIJ

Clen 19

Roki za zavez

1. Zaveze, ki jih predlagajo udelezena podjetja v skladu s ¢lenom 6(2)
Uredbe (ES) §t. 139/2004, se predlozijo Komisiji v najve¢ 20 delovnih
dneh od datuma prejema priglasitve.

2. Zaveze, ki jih predlagajo udelezena podjetja v skladu s ¢lenom 8(2)
Uredbe (ES) st. 139/2004, se predlozijo Komisiji v najve¢ 65 delovnih
dneh od datuma zacetka postopka.

Kadar se, v skladu z drugim odstavkom ¢lena 10(3) Uredbe (ES)
§t. 139/2004, rok za sprejem odlocbe v skladu s clenim 8(1), (2) in
(3) podaljsa, se 65-dnevni rok za predlozitev zavez samodejno podaljsa
za enako S$tevilo delovnih dni.

V izjemnih okolis¢inah Komisija lahko sprejme zaveze, predlozene po
izteku roka za predlozitev v smislu tega odstavka, pod pogojem
ravnanja v skladu s postopkom, dolocenim v ¢lenu 19(5) Uredbe (ES)
§t. 139/2004.

3. Cleni 7, 8 in 9 se smiselno uporabljajo.

Clen 20

Postopek za predlaganja zavez

1. Komisiji se na naslov njenega Generalnega direktorata za konku-
renco predlozi en izvirnik in 10 kopij zavez, ki jih Komisiji predlagajo
udelezena podjetja v skladu s ¢lenom 6(2) Uredbe (ES) §t. 139/2004.
Prav tako na isti naslov posljejo elektronsko kopijo v formatu, ki ga
dolo¢i Komisija. Komisija nemudoma poslje kopije takSnih zavez
pristojnim organom drzav ¢lanic.

VM2
la.  Poleg zahtev iz odstavka 1 udelezena podjetja pri predlaganju
obveznosti v skladu s clenom 6(2) ali ¢lenom 8(2) Uredbe (ES)
§t. 139/2004 hkrati predlozijo tudi en izvirnik in deset kopij podatkov
in dokumentov, predpisanih v obrazcu RM, kakor je doloceno v Prilogi
IV k tej uredbi. Predlozeni podatki so to¢ni in popolni.

2. Pri predlaganju zavez v skladu s ¢lenom 6(2) ali 8(2) Uredbe (ES)
$t. 139/2004, udelezena podjetja hkrati jasno oznacijo vse podatke, za
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katere menijo, da so zaupni, in za to navedejo vzroke, ter zagotovijo
posebno nezaupno verzijo podatkov.

Clen 20a

Fiduciarji
1. Obveznosti, ki jih predlagajo udelezena podjetja v skladu s ¢lenom
6(2) ali ¢lenom 8(2) Uredbe (ES) st. 139/2004, lahko vkljucujejo imeno-
vanje neodvisnega fiduciarja (ali fiduciarjev) na lastne stroske udele-
zenih podjetij, ki Komisiji pomaga(-jo) pri spremljanju izpolnjevanja
obveznosti ali ki ima(-jo) mandat za izvajanje obveznosti. Fiduciarja

lahko imenujejo stranke, potem ko Komisija odobri njegovo identiteto,
ali pa Komisija. Fiduciar opravlja svoje naloge pod nadzorom Komisije.

2. Komisija lahko tovrstne dolocbe obveznosti v zvezi s fiduciarjem
prilozi kot pogoje in obveznosti v skladu s ¢lenom 6(2) ali ¢lenom 8(2)
Uredbe (ES) st. 139/2004.

POGLAVIJE VII
DRUGE DOLOCBE

Clen 21

Posiljanje listin
1. Komisija lahko listine in vabila poslje naslovnikom na katerega
koli od naslednjih nacinov:
(a) z osebno vrocitvijo proti potrdilu o prejemu;
(b) s priporoceno posto s potrdilom o prejemu;
(c) po telefaksu s prosnjo za potrdilo o prejemu;
(d) po teleksu;
(c) z elektronsko posto s prosnjo za potrdilo o prejemu.

2. Ce ta uredba ne predpisuje drugace, velja odstavek 1 tudi, kadar
listine posiljajo Komisiji stranke, ki priglasajo, druge udelezene stranke
ali tretje osebe.

3. Ce se listina poslje po teleksu, telefaksu ali elektronski posti, se
Steje, da jo je naslovnik prejel na dan, ko je bila poslana.

Clen 22
Dolocanje rokov
Pri dolo¢anju rokov, predpisanih v skladu s ¢lenom 12(1) in (2) ter
¢lenoma 13(2) in 16(1), Komisija uposteva cas, potreben za pripravo

izjav, in nujnost zadeve. Poleg tega uposteva delovne dni in tudi
drzavne praznike v drzavi prejemnici sporocila Komisije.

Roki se dolocijo glede na tocen koledarski datum.

Clen 23
Prejem listin s strani Komisije
1.V skladu z dolo¢bami ¢lena 5(1) te uredbe je treba priglasitve

poslati Komisiji na naslov njenega Generalnega sekretariata za konku-
renco, kakor je Komisija objavila v Uradnem listu Evropske unije.
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2. Dodatne informacije, ki jih Komisija zahteva, da bi bile priglasitve
popolne, mora Komisija prejeti na naslov iz ¢lena 1.

3. Pisne pripombe na sporocila Komisije v skladu s ¢leni 12(1) in
(2), 13(2) in 16(1) te uredbe mora Komisija prejeti na naslov iz ¢lena 1
pred iztekom roka, dolo¢enega za vsak posamezni primer.

Clen 24
Opredelitev delovnih dni
Izraz ,,delovni dnevi® v Uredbi (ES) §t. 139/2004 in v tej uredbi pomeni

vse dneve razen sobot, nedelj in dela prostih dni Komisije, kakor se
objavijo v Uradnem listu Evropske unije pred zaCetkom vsakega leta.

Clen 25
Razveljavitev in prehodna doloc¢ba
1. Ne glede na odstavka 2 in 3 se Uredba (ES) §t. 447/98 razveljavi z
dnem 1. maja 2004.

Sklicevanje na razveljavljeno uredbo se razume kot sklicevanje na to
uredbo.

2. Uredba (ES) st. 447/98 se Se naprej uporablja za vse koncentracije,
ki sodijo v podro¢je uporabe Uredbe (EGS) st. 4064/89.

3.V odstavku 2, se oddelki 1 do 12 Priloge k Uredbi (ES) st. 447/98
nadomestijo z oddelki 1 do 11 Priloge I k tej uredbi. V tak$nih primerih
se sklicevanje na te oddelke v ,uredbi o zdruzitvi ES“ in ,,izvedbene
uredbe razumejo kot da se nanasSajo na ustrezne dolocbe Uredbe (EGS)
§t. 4064/89 in Uredbe (ES) st. 447/98.

Clen 26

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati 1. maja 2004.

Ta uredba je zavezujoca v celoti in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.
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PRILOGA 1

OBRAZEC CO ZA PRIGLASITEV KONCENTRACUE V SKLADU Z
UREDBO (ES) ST. 139/2004

1. UvOoD

1.1  Namen tega obrazca

Ta obrazec doloca podatke, ki jih morajo stranke, ki priglasajo, navesti ob
predlozitvi priglasitve Evropski Komisiji o predlagani zdruzitvi, prevzemu
ali drugi koncentraciji. Sistem Evropske unije za nadzor nad zdruzitvami
je dolocen z Uredbo Sveta (ES) st. 139/2004 (v nadaljnjem besedilu
,Uredba ES o zdruzitvi®) in z Uredbo Komisije (ES) st. 802/2004 (v
nadaljnjem besedilu ,Izvedbena uredba®), ki ji je prilozen ta obrazec
CO ("). Besedila teh uredb in tudi drugih ustreznih dokumentov so
dostopna na strani o konkurenci Komisijine spletne strani Europa. Uposte-
vati je treba tudi ustrezne dolo¢be Sporazuma o Evropskem gospodarskem
prostoru (v nadaljnjem besedilu ,,Sporazum EGP*) (?).

Da bi omejila Cas in stroske v zvezi s spostovanjem razli¢nih nadzornih
postopkov glede zdruzitev v nekaterih posameznih drzavah, je Evropska
Unija vzpostavila tak sistem nadzora nad zdruzitvami, po katerem
Evropska Komisija koncentracije z razseznostjo Skupnosti (obicajno
tam, kjer stranke, sodelujoce v koncentraciji, dosegajo nekatere pragove
v prometu) (*) ocenjuje v okviru enega samega postopka (nacelo ,,one stop
shop®). M2 Zdruzitve, pri katerih pragovi v prometu niso doseZeni,
lahko pridejo v pristojnost organov drzav c¢lanic in/ali organov drzav
EFTE, ki so zadolzeni za nadzor nad zdruzitvami. <

Uredba ES o zdruzitvi zahteva, da Komisija odlocitev sprejme v zakon-
skem roku. V zacetni fazi ima Komisija obic¢ajno na voljo 25 delovnih dni
za sprejetje odloCitve, da bodisi odobri koncentracijo ali da ,pricne
postopek*, to je, da zagne s postopkom poglobljenega preverjanja (). Ce
se Komisija odloci za zacetek postopka, mora kon¢no odlocitev o zadevi
obicajno sprejeti najpozneje v roku 90 delovnih dni po datumu zacetka
postopkov (°).

V zvezi z omenjenimi roki in glede na delo po nacelu ,,one stop shop®, je
izredno pomembno, da Komisija pravoc¢asno dobi na voljo podatke, zahte-
vane za izvedbo potrebne preiskave, in za ocenitev vpliva koncentracije na
zadevne trge. To zahteva, da naj bo dolocena koli¢ina podatkov na voljo v
Casu priglasitve.

Priznava se, da so podatki, ki jih zahteva ta obrazec vsebinski. Izku$nje
vendarle kazejo na to, da glede na posebne znacilnosti vsakega primera vsi
podatki niso vedno potrebni za ustrezno preucitev predlagane koncentra-
cije. Ce ste skladno temu mnenja, da nekateri posebni podatki, ki jih
zahteva ta obrazec, niso potrebni za preucitev primera s strani Komisije,
vam svetujemo, da Komisijo zaprosite za oprostitev poSiljanja nekaterih
podatkov (,,opustitev obveznosti®). Za ve¢ podrobnosti glej oddelek 1.3(g).

Stiki pred priglasitvijo so zelo pomembni za stranke, ki priglasajo, in za
Komisijo pri dolo¢anju natan¢ne koli¢ine podatkov, ki se zahtevajo za
priglasitev in ki ima v ve€ini primerov za posledico obcutno zmanjsanje
zahtevanih podatkov. Stranke, ki priglasajo, se lahko obrnejo na publika-
cijo ,,Commision's Best Practices on the Conduct of EC Merger Control
Proceedings®, ki nudijo ustrezna navodila v zvezi s stiki pred priglasitvijo
in pripravo na priglasitev.

(") Uredba Sveta (ES) $t. 139/2004 z dne 20. januarja 2004 (UL L 24, 29.1.2004, str. 1).

() Glej zlasti ¢len 57 Sporazuma EGP, to¢ko 1 Priloge XIV k Sporazumu EGP, protokola
21 in 24 k Sporazumu EGP, Protokol 4 k Sporazumu med drzavami EFTE o ustanovitvi
nadzornega organa in sodi$¢a (v nadaljnjem besedilu ,,Sporazum o nadzornem organu in
sodis¢u®). Sklicevanje na drzave EFTE pomeni sklic na tiste drzave EFTE, ki so pogod-
benice Sporazuma EGP. Na dan 1. maja 2004 so te drzave Islandija, Lihtenstajn in
Norveska.

() Izraz ,koncentracija“ je opredeljen v ¢lenu 3 Uredbe ES o zdruzitvi, izraz ,razseznost
Skupnosti“ pa v njenem ¢lenu 1. Poleg tega ¢len 4(5) dolo¢a, da v nekaterih okolis¢inah,
ko pragovi realizacije prometa niso dosezeni, stranke, ki priglasajo, lahko zahtevajo, da
Komisija njihovo predlagano koncentracijo uposteva kot koncentracijo z razseznostjo
Skupnosti.

(*) Glej ¢len 10(1) Uredbe ES o zdruzitvi.

() Glej ¢len 10(3) Uredbe ES o zdruZitvi.
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Poleg tega je treba vzeti na znanje, da se za priglasitev nekaterih koncen-
tracij, za katere je malo verjetno, da bodo sporne z vidika konkurence,
lahko uporabi poenostavljene obrazec, ki je prilozen Prilogi II Izvedbene
uredbe.

1.2 Kdo je dolzan priglasiti

V primerih zdruzitve v smislu ¢lena 3(1)(a) Uredbe ES o zdruzitvi ali
pridobitve skupnega nadzora podjetja v smislu ¢lena 3(1)(b) Uredbe ES
o zdruzitvi, priglasitev skupaj —opravijo stranke zdruzitve ali glede na dani
primer stranke, ki pridobijo skupni nadzor (').

V primeru pridobitve nadzornega deleza s strani nekega podjetja v drugem
podjetju mora priglasitev izpolniti pridobitelj.

V primeru javnega razpisa za prevzem podjetja mora priglasitev izpolniti
ponudnik.

Vsaka stranka, ki izpolnjuje vlogo za priglasitev, odgovarja za tocnost
podatkov, ki jih navede.

1.3 Zahteva po pravilni in popolni priglasitvi

Vsi podatki, zahtevani s tem obrazcem, morajo biti to¢ni in popolni.
Zahtevane podatke je treba posredovati v ustreznem oddelku tega obrazca.

Pri tem je treba upostevati zlasti naslednje:

(a) V skladu s ¢lenom 10(1) Uredbe ES o zdruzitvi in ¢lenom 5(2) in (4)
Izvedbene uredbe roki Uredbe ES o zdruzitvi v zvezi s priglasitvijo ne
zatnejo tei vse dotlej, dokler Komisija ne prejme vseh podatkov, ki
jih je potrebno dati na voljo ob priglasitvi. Ta zahteva mora Komisiji
zagotoviti moznost, da priglaseno koncentracijo lahko oceni v okviru
strogih Casovnih omejitev, ki jih doloca Uredba ES o zdruzitvi.

(b) Stranke, ki priglasajo, morajo v Casu priprave priglasitve preveriti, da
so imena in Stevilke za stike in Se zlasti posebne Stevilke faksa in
elektronski naslovi, sporoc¢eni Komisiji, natan¢ni, ustrezni in veljavni.

(c) Nepravilni ali zavajajoci podatki v priglasitvi se Stejejo za nepopolne
podatke (Clen 5(4) Izvedbene uredbe).

(d) Ce je priglasitev nepopolna, Komisija stranke, ki priglasajo, ali njihove
zastopnike o tem nemudoma pisno obvesti. Priglasitev postane
veljavna samo na datum, ko Komisija prejme popolne in natancne
podatke (¢len 10(1) Uredbe ES o zdruzitvi, ¢lena 5(2) in (4) Izvedbene
uredbe).

(e) Skladno s ¢lenom 14(1) Uredbe ES o zdruzitvi se strankam, ki prigla-
Sajo in ki bodisi namerno ali iz malomarnosti posredujejo nepravilne
ali zavajajoce podatke, lahko nalozi globa do 1 % celotnega prometa
zadevnega podjetja. Poleg tega, v skladu s clenom 6(3)(a) in
¢lenom 8(6)(a) Uredbe ES o zdruzitvi Komisija lahko prekli¢e svojo
odlocitev o zdruzljivosti priglasene koncentracije, kjer ima ta podlago
na nepravilnih podatkih, za katere je odgovorno eno od podjetij.

(f) Komisijo lahko pisno zaprosite, da slednja vlogo za priglasitev
sprejme kot popolno ne glede na to, da ne posredujete podatkov, ki
se zahtevajo v tem obrazcu, ¢e vam taki podatki delno ali v celoti niso
dostopni na razumen nacin (na primer ker podatki o ciljnem podjetju
med sovraznim prevzemom niso dosegljivi).

Komisija bo tako vlogo preucila, ¢e navedete razloge za nedosegljivost
podatkov in da te podatke nadomestite z najboljSimi moznimi priblizki
ocen za manjkajoCe podatke skupaj z navedbo virov. Razen tega je,
kjer je to mogoce, treba navesti, kje bi Komisija lahko pridobila
podatke, ki jih strankam, ki priglasajo, ni uspelo pridobiti.

(g) Komisijo lahko pisno zaprosite, da slednja vlogo za priglasitev
sprejme kot popolno ne glede na to, da ji ne predlozite podatkov, ki
se zahtevajo v tem obrazcu, ¢e menite, da kakrSen koli poseben zahte-
vani podatek v polni ali skrajSani obliki ni potreben za preucitev
primera s strani Komisije.

Komisija bo tako pro$njo preucila pod pogojem, da navedete ustrezne
razloge, zakaj omenjeni podatki niso pomembni in potrebni za njeno
preucitev priglasene operacije. To morate obrazloziti v vasih stikih s

(") Glej ¢len 4(2) Uredbe ES o zdruzitvi.
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Komisijo e pred priglasitvijo in predloziti pisno pro$njo za oprostitev
tako, da Komisijo zaprosite, da odpravi obveznost predlozitve teh
podatkov v skladu s ¢lenom 4(2) Izvedbene uredbe ES.

1.4 Postopek priglasitve

Vloga za priglasitev mora biti izpolnjena v enem od uradnih jezikov
Evropske skupnosti. Ta jezik bo zato jezik, uporabljen v postopkih za
vse stranke, ki priglasajo. Kjer se priglasitve opravijo v skladu s ¢lenom 12
Protokola 24 k Sporazumu EGP v uradnem jeziku ene od drzav EFTA, ki
ni uradni jezik Skupnosti, mora priglasitev socasno biti dopolnjena s
prevodom v enega od uradnih jezikov Skupnosti.

Za predstavljanje podatkov, ki se zahtevajo s tem obrazcem, je treba
uporabljati Stevilke, navedene v osteviléenju oddelkov in odstavkov iz
obrazca, podpisati izjavo, predvideno z Oddelkom 11 in priloziti dodatno
dokumentacijo. Pri izpolnjevanju oddelkov od 7 do 9 tega obrazca se
stranke, ki priglasajo, pozove k preucitvi ali je zaradi preglednosti
omenjene oddelke bolje predstaviti po Stevilénem zaporedju ali jih zdruziti
skupaj po skupinah za vsako posamezno zadevno trzis¢e (ali skupino
zadevnih trzisc).

Zaradi preglednosti se lahko doloceni podatki posredujejo v prilogah.
Vendar je zelo pomembno, da so vsi kljuéni vsebinski deli informacij in
zlasti podatki o trznih delezih strank in njihovih najvecjih konkurentov
vsebovani v sklopu obrazca CO. Priloge k temu obrazcu se uporabljajo
samo kot dopolnilo k podatkom, navedenim v obrazcu.

Podatki za stike morajo biti dani na voljo v formatu, ki ga predvideva
Generalni direktorat Komisije za konkurenco. Za pravilen preiskovalni
proces je kljucnega pomena, da so podatki za stike tocni. Veckratni
primeri navajanja nepravilnih podatkov za stike so lahko razlog, da se
vloga za priglasitev uposteva kot nepopolna.

Dodatne dokumente je treba predloziti v njihovem originalnem jeziku;
kadar slednji ni uradni jezik Skupnosti, se morajo dokumenti prevesti v
jezik postopka (¢len 3(4) Izvedbene uredbe).

Dodatni dokumenti so lahko izvirni dokumenti ali kopije izvirnikov. V
slednjem primeru mora predlagatelj priglasitve potrditi, da so verodostojni
in popolni.

En izvirnik in »M1 37 <« kopij obrazca CO ter dodatna dokumentacija
se predlozijo Generalnemu direktoratu Komisije za konkurenco.

Priglasitev se poslje na naslov, naveden v ¢lenu 23(1) Izvedbene uredbe,
in v formatu, ki ga obcasno dolo¢i Komisija. Ta naslov je objavljen v
Uradnem listu Evropske unije. Priglasitev je treba poslati na Komisijo na
delovni dan, kakor je doloceno v ¢lenu 24 Izvedbene uredbe ES. Da bi
bila zavedena na isti dan, jo je treba dostaviti pred 17.00 uro od pone-
deljka do Cetrtka ter pred 16.00 uro ob petkih in na delovne dneve pred
drzavnimi prazniki in drugimi prazniki, kakor to dolo¢a Komisija in je
objavljeno v Uradnem listu Evropske unije. Pri posiljanju se je treba
ravnati po varnostnih navodilih, ki so objavljena na spletni strani GD
Konkurenca.

1.5  Zaupnost podatkov

Clen 287 Pogodbe in ¢len 17(2) Uredbe ES o zdruzitvi ter ustrezne
dolo¢be Sporazuma EGP (') od Komisije, drzav ¢lanic, Nadzornega
organa EFTA in drzav EFTA, njihovih uradnikov in drugih usluzbencev
zahtevajo, da ne razkrijejo podatkov, ki so jih pridobili v ¢asu uporabe
omenjene uredbe in za katere velja obveznost varovanja poklicne skriv-
nosti. Isto nacelo je treba uporabljati tudi pri varovanju zaupnosti med
strankami, ki priglasajo.

Ce menite, da bi bili vasi interesi ogrozeni, ¢e bi kateri koli od podatkov
bili objavljeni ali kako drugace razkriti drugim strankam, posljite te
podatke loceno z jasno oznako ,,Poslovna skrivnost na vsaki strani.
Navesti morate tudi vzroke, zakaj ti podatki ne smejo biti razkriti ali
objavljeni.

Pri zdruzitvah ali skupnih prevzemih ali v drugih primerih, ko vlogo za
priglasitev izpolni ve¢ kot ena stranka, se lahko poslovne skrivnosti posre-

(") Glej zlasti ¢len 122 Sporazuma EGP, ¢&len 9 Protokola 24 k Sporazumu EGP in
¢len 17(2) Poglavja XIII Protokola 4 k Sporazumu med drzavami EFTA o ustanovitvi
nadzornega organa in sodis¢a (Sporazum ESA).
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1.6

1.7

1.1

1.2

2.1

dujejo v loCenih ovitkih in se v vlogi navajajo kot priloga. Vse take
priloge morajo biti vsebovane v predlozeni vlogi za priglasitev, da bi
slednja lahko bila upostevana kot popolna.

Definicije in navodila za namene tega obrazca

Stranka, ki priglasa, ali stranke: v primerih, ko vlogo za priglasitev pred-
lozi samo eno od podjetij, ki je udeleZzeno v operacijo, se izraz ,,stranke, ki
priglasajo - uporablja samo za podjetje, ki dejansko predlozi vlogo za
priglasitev.

UdeleZenec (udelezenci) koncentracije ali udelezenci: ti izrazi se nanasajo
na stranke prevzemnice in hkrati tudi na prevzete stranke, ali na stranke
zdruzitve, vkljuéno z vsemi podjetji, v katerih se pridobi kontrolni delez
ali ki so predmet objave javne ponudbe.

Ce ni drugade doloGeno, izraza stranka(e), ki priglaga(jo), in udelezenec
(udelezenci) koncentracije vkljuCujeta vsa podjetja, ki spadajo v isto
skupino kakor omenjene stranke.

Prizadeti trgi: Oddelek 6 tega obrazca zahteva od strank, ki priglasajo, da
opredelijo upostevne proizvodne trge in da ugotovijo, kateri od teh
upostevnih trgov so predvidoma lahko prizadeti zaradi priglaSene opera-
cije. Ta definicija prizadetega trga se uporablja za podlago za zahtevanje
podatkov o vrsti drugih vpraSanj, vsebovanih v tem obrazcu. Tako defi-
nirani trgi s strani strank, ki priglaSajo, so v tem obrazcu poimenovani z
izrazom prizadet(i) trg(i). Ta izraz se lahko nanaSa na upoStevne trge
bodisi s proizvodi ali storitvami.

Leto: vse navedbe besede leto v tem obrazcu je treba, ¢e ni drugace
doloceno, razumeti v pomenu koledarskega leta. Vsi podatki, zahtevani
v tem obrazcu se nanaSajo, ¢e ni drugace doloceno, na leto pred prigla-
sitvijo.

Finan¢ne podatke, zahtevane v oddelkih od 3.3 do 3.5, je treba navesti v
evrih po prevladujo¢em povprecnem menjalnem tecaju za zadevna leta ali
za druga zadevna obdobja.

Vsi sklici iz tega obrazca se, ¢e ni drugace navedeno, nanaSajo na ustrezne
¢lene in odstavke Uredbe ES o zdruzitvi.

Obvescanje zaposlenih in njihovih zastopnikov

Komisija bi zelela opozoriti na obveznosti, za katere so stranke, ki sode-
lujejo v koncentraciji, odgovorne v okviru pravil Skupnosti in/ali lastnih
nacionalnih pravil o obves$€anju in svetovanju svojih usluzbencev in/ali
njihovih zastopnikov glede poslovnih dogodkov v zvezi s koncentracijo.

ODDELEK 1

Opis koncentracije

Navedite kratek povzetek koncentracije z dolocitvijo strank, ki sodelujejo
v koncentraciji, vrsto koncentracije (na primer, zdruzitev, prevzem, skupno
podjetje), podrocja dejavnosti strank, ki priglasajo, trgi, na katere bo vpli-
vala koncentracija (vkljuéno z glavnimi prizadetimi trgi (') ter strateSko in
ekonomsko utemeljitev za koncentracijo.

Navedite povzetek (do 500 besed) podatkov, predvidenih v okviru
Oddelka 1.1. Ta povzetek je namenjen objavi na spletni strani Komisije
na datum priglasitve. Povzetek mora biti sestavljen tako, da ne vsebuje
zaupnih podatkov ali poslovnih skrivnosti.

ODDELEK 2

Podatki o strankah

Podatki o stranki, ki priglasa (ali strankah)

Navedite naslednje podatke:

(") Glej oddelek 6.I1T v zvezi z definicijo prizadetih trgov.
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2.2

2.2.1
222
223

224

23

2.3.1
232
233

234

3.1

ime in naslov podjetja;
vrsta poslovne dejavnosti podjetja;

ime, naslov, telefonska Stevilka, Stevilka faksa in elektronski naslov ter
polozaj, ki ga ima ustrezna oseba za stike, in

naslov za vrocanje stranke, ki priglasa (za vsako stranko, ki priglasa), na
katerega se lahko posiljajo dokumenti in zlasti odlocbe Komisije. Nave-
deno mora biti ime, telefonska Stevilka in elektronski naslov osebe na
omenjenem naslovu, ki je pooblascena za sprejem vrocitev.

Podatki o drugih udelezencih (') koncentracije

Za vsako stranko, ki sodeluje v koncentraciji (razen strank/e, ki prigla-
Sa/jo), navedite naslednje podatke:

ime in naslov podjetja;
vrsto poslovne dejavnosti podjetja;

ime, naslov, telefonsko Stevilko, Stevilko faksa in elektronski naslov ter
polozaj, ki ga ima ustrezna oseba za stike, in

naslov za vrocanje stranke (ali za vsako stranko), na katerega se lahko
posiljajo dokumenti in zlasti odlocbe Komisije. Navedeno mora biti ime,
telefonska Stevilka in elektronski naslov osebe na omenjenem naslovu, ki
je pooblascena za sprejem vroCitev.

Imenovanje zastopnikov
Ce priglasitve podpisejo zastopniki podjetij, morajo ti zastopniki predloziti
pisni dokaz, da so za zastopanje pooblasceni. Pisni dokaz mora vsebovati

ime in polozaj oseb, ki podelijo tako pooblastilo.

Navedite naslednje kontaktne podatke o zastopnikih, ki so pooblasceni za
delovanje v korist strank, sodelujo¢ih v koncentraciji, in navedite koga
zastopajo:

ime zastopnika;
naslov zastopnika;

ime, naslov, telefonska Stevilka, Stevilka faksa in elektronski naslov
kontaktne osebe, in

naslov zastopnika (v Bruslju, ¢e je na voljo), kateremu se posilja kore-
spondenca in predlozijo dokumenti.

ODDELEK 3

Podatki o koncentraciji

Opisite vrsto koncentracije, ki se priglasa. Pri tem navedite:

(a) ali je predlagana koncentracija popolna pravno-formalna zdruzitev,
pridobitev izkljuénega ali skupnega nadzora, polno delujoce skupno
podjetie v smislu ¢lena 3(4) Uredbe ES o zdruzitvi ali pogodba ali
drugo sredstvo, ki dodeljuje neposredni ali posredni nadzor v smislu
¢lena 3(2) Uredbe ES o zdruzitvi,

(b) ali so predmet koncentracije cele stranke ali deli strank;
(c) kratek opis ekonomske ali finan¢ne strukture koncentracije;

(d) ali ima javna ponudba za vrednostne papirje ene stranke s strani druge
stranke podporo nadzornih svetov uprav ali drugih teles, ki zakonito
zastopajo to stranko;

(e) predlagani ali pricakovani datum vseh pomembnejsih poslovnih
dogodkov, s katerimi naj bi se izvrSila koncentracija;

(f) predlagana lastniska in nadzorna struktura po zakljuc¢ku koncentracije;

(") To vkljucuje ciljno druzbo v primeru sovraznega prevzema, kjer morajo biti podatki
izpolnjeni v najve¢jem moznem obsegu.
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(g) vsa financ¢na ali druga podpora, ki jo je katera koli od strank prejela iz
katerega koli vira (vkljuéno z javnimi organi) ter vrsta in znesek te
podpore; in

(h) gospodarski sektorji, udelezeni v koncentracijo.

3.2 Navedite vrednost posla (nabavna cena ali vrednost vseh vkljucenih sred-
stev, odvisno od primera);

3.3 Zavsako podjetje, na katero se nanasa koncentracija ('), navedite naslednje
podatke (?) za zadnje proracunsko leto:

3.3.1 svetovni promet;

3.3.2 promet v okviru Skupnosti;

3.3.3 promet v okviru EFTE;

3.3.4 promet v posamezni drzavi ¢lanici;
3.3.5 promet v vsaki drzavi EFTE;

3.3.6 po potrebi drzavo ¢lanico, v kateri so dosezene ve¢ kot dve tretjini prometa
v okviru Skupnosti; in

3.3.7 po potrebi drzavo EFTE, v kateri so dosezene ve¢ kot dve tretjini prometa
v okviru EFTE.

3.4 Ce posel ne dosega pragov iz &lena 1(2), navedite za namen &lena 1(3)
Uredbe o zdruzitvi ES naslednje podatke za zadnje proraunsko leto:

3.4.1 drzave ¢lanice, v katerih je skupni promet vseh zadevnih podjetij visji od
100 milijonov evrov in

3.4.2 drzave ¢lanice, v katerih je skupni promet vsakega od najmanj dveh udele-
zenih podjetij vec¢ kot 25 milijonov evrov.

3.5 Za dolocitev, ali koncentracija izpolnjuje pogoje kot primer sodelovanja
EFTE (), navedite naslednje podatke v zvezi z zadnjim proracunskim
letom:

3.5.1 ali znasa skupni promet udelezenih podjetij na ozemlju drzav EFTE 25 %
ali ve¢ njihovega skupnega prometa na ozemlju EGP?

3.5.2 ali ima vsako od najmanj dveh udelezenih podjetij promet, ki presega 250
milijonov evrov na ozemlju drzav EFTE?

3.6 Opisite gospodarsko utemeljitev koncentracije.

ODDELEK 4

Lastni$tvo in nadzor (%)

4.1 Za vsako od strank koncentracije navedite seznam vseh podjetij, ki sodijo
v isto skupino.

(") Glej obvestilo Komisije o konceptu zadevnih podjetij.

(%) Na splosno upostevajte obvestilo Komisije o izraunu prometa. Promet stranke prevzem-
nice ali strank prevzemnic koncentracije bi moral vklju€evati skupni promet vseh podjetij
v smislu ¢lena 5(4) Uredbe o zdruzitvi ES. Promet prevzete stranke ali strank bi moral
vklju€evati promet delov posla v smislu ¢lena 5(2) Uredbe o zdruzitvi ES. Posebne
doloc¢be za kreditne, zavarovalne ter druge finan¢ne institucije in skupna podjetja so
zajete v Clenih 5(3), (4) in 5(5) Uredbe ES o zdruzitvi.

(}) »M2 Glej ¢len 57 Sporazuma EGP in zlasti ¢len 2(1) Protokola 24 k Sporazumu EGP.
Primer izpolnjuje pogoje, da se obravnava kot primer sodelovanja, ¢e znaSa skupni
promet udelezenih podjetij na ozemlju drzav EFTE 25 % ali ve¢ njihovega celotnega
prometa na ozemlju, ki ga zajema Sporazum EGP, ali pa ima vsako od najmanj dveh
udelezenih podjetij promet, ki presega 250 milijonov EUR na ozemlju drzav EFTE, ali bi
lahko koncentracija znatno ovirala ucinkovito konkurenco na ozemlju drzav EFTE ali na
ve¢jem delu tega ozemlja, zlasti kot posledica oblikovanja ali okrepitve prevladujocega
polozaja. <

(*) Glej ¢lene 3(3), 3(4) in 3(5) ter ¢len 5(4) Uredbe ES o zdruZitvi.
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Ta seznam mora vsebovati:
4.1.1 vsa podjetja ali osebe, ki te stranke neposredno ali posredno nadzorujejo;

4.1.2 vsa podjetja, dejavna na katerem koli prizadetem trgu, (') ki jih neposredno
ali posredno nadzorujejo:

(a) te stranke;
(b) katero koli podjetje, opredeljeno v 4.1.1.
Za vsak zgoraj navedeni vnos je treba opredeliti vrsto in sredstva nadzora.

V tem odstavku zahtevani podatki so lahko prikazani v obliki organi-
gramov ali diagramov, ki prikazujejo strukturo lastniStva in nadzora
podjetij.

4.2 Glede strank koncentracije ter vsakega podjetja ali osebe, opredeljene kot
odgovor na oddelek 4.1, navedite:

4.2.1 seznam vseh podjetij, ki so dejavna na zadevnih trgih (zadevni trgi so
opredeljeni v oddelku 6) in na katerih imajo podjetja ali posamezne
osebe skupine, posamezno ali skupno 10 % ali ve¢ glasovalnih pravic,
izdanega delniskega kapitala ali drugih vrednostnih papirjev;

v vsakem primeru navedite lastnika deleza in viSino njegove udelezbe.

4.2.2 za vsako podjetje seznam ¢lanov njegovega upravnega odbora, ki so tudi
¢lani upravnega ali nadzornega odbora katerega koli podjetja, dejavnega na
zadevnih trgih in (e je to primerno) za vsako podjetje seznam c¢lanov
njegovega nadzornega odbora, ki so tudi ¢lani upravnega odbora katerega
koli drugega podjetja, ki je dejavno na zadevnih trgih;

v vsakem primeru navedite ime drugega podjetja in njegovega polozaja;

4.2.3 podrobnosti o prevzemih v zadnjih treh letih s strani zgoraj opredeljenih
skupin (oddelek 4.1) podjetij, dejavnih na zadevnih trgih iz oddelka 6.

Zaradi boljSega razumevanja se lahko v ta namen zagotovljene informacije
prikazejo z organigrami ali diagrami.

ODDELEK 5

Dodatna dokumentacija
Stranke, ki priglasajo, morajo zagotoviti naslednje:

5.1 kopije kon¢nih ali najnovejsih razlicic vseh dokumentov, ki vzpostavljajo
koncentracijo, bodisi s sporazumom med strankami koncentracije, prido-
bitvijo nadzornega deleza ali javnim razpisom; in

5.2 v javni ponudbi kopijo ponudbenega dokumenta; ¢e v Casu priglasitve ni
na voljo, jo je treba predloziti ¢im prej in ne kasneje kot je bila poslana
delnicarjem;

5.3 kopije najnovejsih letnih porocil in obracunov vseh strank koncentracije; in

5.4 kopije vseh analiz, porocil, Studij, raziskav in vseh primerljivih doku-
mentov, ki so bili pripravljeni za ¢lana ali s strani ¢lana upravnega odbora
ali nadzornih organov, ali za osebo ali s strani osebe, ki opravlja enake
funkcije (ali kateri so bile dodeljene ali zaupane tak$ne funkcije) ali za
zbor delniarjev zaradi ocenitve ali analize koncentracije glede trznih
delezev, konkuren¢nih pogojev, konkurentov (dejanskih ali potencialnih),
razloge za koncentracijo, ki bi morebiti povecala prodajo ali raziritev na
druge proizvodne ali geografske trge in/ali splosne trzne pogoje (%).

Za vsakega od teh dokumentov navedite (Ce Ze ni navedeno v samem
dokumentu) datum priprave ter ime in naziv vsakega posameznika, ki je
pripravil posamezne dokumente.

(") Glej oddelek 6 za opredelitev prizadetega trga.

(®) Kot je omenjeno v uvodnih delih 1.1 in 1.3(g), bi se lahko v okviru predhodne prigla-
sitve zeleli posvetovati s Komisijo glede primernega obsega olajsave (oprostitve) pred-
lozitve zahtevanih dokumentov. V primeru pros$nje za oprostitve, lahko Komisija dolo¢i
potrebne dokumente za poseben primer z zahtevo za informacije v skladu s ¢lenom 11
Uredbe ES o zdruzitvi.
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ODDELEK 6

Opredelitve trga

Upostevni proizvodni in geografski trgi dolocajo obseg, znotraj katerega se mora
oceniti () trzna mo¢ nove enote, ki izhaja iz koncentracije.

Stranka ali stranke, ki priglasa(jo), morajo predloziti zahtevane podatke ob
upostevanju naslednjih opredelitev:

L Upostevni proizvodni trgi:

Upostevni proizvodni trg obsega vse tiste proizvode in/ali storitve, ki se
glede na znacilnosti proizvodov, njihovo ceno in njihov namen uporabe
Stejejo za zamenljive ali nadomestljive s strani potrosnika. Upostevni proiz-
vodni trg lahko v nekaterih primerih sestavlja ve¢ posameznih proizvodov
in/ali storitev, ki imajo v glavnem enake fizi¢ne ali tehni¢ne znacilnosti in
so medsebojno zamenljivi.

Dejavniki, pomembni za oceno upostevnega proizvodnega trga, obsegajo
analizo razlogov, zakaj so doloceni proizvodi ali storitve vkljuceni na te
trge in zakaj so drugi izkljuceni, pri ¢emer je uporabljena zgornja oprede-
litev in upos$tevani dejavniki, kot so npr. nadomestljivost, pogoji konku-
rence, cene, navzkrizna cenovna elastiCnost povprasevanja ali drugi dejav-
niki, pomembni za dolo¢anje proizvodnega trga (npr. nadomestljivost na
strani ponudbe v ustreznih primerih).

II.  Upostevni geografski trgi

Upostevni geografski trg sestavlja podrocje, na katerem so zadevna
podjetja vkljucena v ponudbo in povprasevanje po upostevnih proizvodih
ali storitvah, na katerem so konkurenc¢ni pogoji dovolj homogeni in ki se
od sosednjih geografskih podrocij lahko razlikujejo zlasti po konkurencnih
pogojih, ki so na teh podrocjih precej drugacni.

Dejavniki, pomembni za oceno upostevnega geografskega trga, obsegajo
med drugim vrsto in znaCilnosti zadevnih proizvodov ali storitev, obstoj
vstopnih ovir, potrosnikove prednostne izbire, znatne razlike v trznih
delezih podjetja med sosednjimi geografskimi podroc¢ji ali velike cenovne
razlike.

III.  Prizadeti trgi:

6.1. Za namene informacij, zahtevanih v tem obrazcu, prizadeti trgi iz
upostevnih proizvodnih trgov zadevajo podrocje EGP, Skupnost,
podro¢je drzav EFTE, drzavo ¢lanico ali katero koli drzavo EFTE:

(a) kadar dve ali ve¢ strank koncentracije opravlja poslovne dejavnosti
na istem uposStevnem proizvodnem trgu in znasa skupni trzni delez
15 % ali ve¢. To so horizontalne povezave;

(b) kadar ena ali ve¢ strank koncentracije opravlja poslovne dejavnosti
na proizvodnem trgu, ki je v medsebojnem vertikalnem razmerju s
trgom, na katerem deluje katera druga stranka koncentracije in
kateri koli od njihovih posamicnih ali skupnih trznih delezev na
eni ali drugi ravni znasa 25 % ali ve¢, ne glede na to, ¢e obstaja
ali ne obstaja med strankami koncentracije kak odnos med doba-
viteljem in odjemalcem (?). To so vertikalne povezave.

Na podlagi zgornjih opredelitev in mejnih vrednosti trznih delezev
navedite naslednje podatke (3):

— Opredelite vsakega od prizadetih trgov v smislu oddelka III:
— na ravni EGP, Skupnosti ali EFTE;

— na ravni posameznih drzav Clanic ali drzav EFTE.

(") Glej obvestilo Komisije o opredelitvi upostevnega trga za potrebe zakonodaje Skupnosti
o konkurenci.
(®) Ce ima stranka koncentracije trzni dele ve&ji od 25 % na nabavnem trgu, na katerem
deluje katera druga stranka, sta prizadeta trga tako nabavni kot prodajni trg. Podobno, ¢e
se vertikalno integrirano podjetje zdruzuje z drugo stranko, ki deluje na prodajni ravni in
zdruzitev povzro€i, da skupni prodajni trzni delez znaSa 25 % ali vec, sta prizadeta trga
tako nabavni kot prodajni trg.
Kot je omenjeno v uvodnih delih 1.1 in 1.3(g), bi se lahko v okviru predhodne prigla-
sitve Zeleli posvetovati s Komisijo glede primernega obsega olajsave (oprostitve) pred-
lozitve zahtevanih dokumentov za dolocene prizadete trge ali druge trge (v skladu z
oddelkom IV).

(3

-
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6.2 Poleg tega navedite in obrazlozite stalis¢e strank - predlagateljic glede
obsega uposStevnega geografskega trga v smislu oddelka Il v zvezi z
vsakim od zgoraj opredeljenih prizadetih trgov.

IV. Drugi trgi, na katerih bi lahko imelo priglaSeno poslovanje znatne
posledice

6.3 Na podlagi zgomjih opredelitev opisite proizvodni in geografski obseg
trgov razen prizadetih trgov, opredeljenih v oddelku 6.1, na katerih bi
lahko imelo priglaseno poslovanje znatne posledice, na primer:

(a) ¢e ima katera koli stranka koncentracije ve¢ kot 25 % trzni delez
in Ce je katera koli druga stranka koncentracije potencialni konku-
rent na tem trgu. Stranka se lahko obravnava kot potencialni
konkurent, zlasti ¢e nacrtuje vstop na trg ali ¢e je pripravila ali
uveljavljala taksne nacrte v zadnjih dveh letih;

(a

N

¢e ima katera koli stranka koncentracije ve¢ kot 25 % trzni delez
in ¢e ima katera koli druga stranka koncentracije pomembne
pravice do intelektualne lastnine na tem trgu.

(c) ¢e je katera koli stranka koncentracije prisotna na proizvodnem
trgu, ki je sosednji trg in tesno povezan s proizvodnim trgom,
na katerem je dejavna katera koli druga stranka koncentracije, in
pri ¢emer znaSajo posami¢ni ali skupni trzni delezi strank na
katerem koli od teh trgov 25 % ali ve¢. Proizvodni trgi so tesno
povezani s sosednimi trgi, ¢e so proizvodi medsebojno dopolnju-
jo¢i (1) ali ¢e spadajo v paleto proizvodov, ki jih obi¢ajno kupuje
ista kategorija odjemalcev za isto konéno uporabo (?);

Ce taksni trgi v celoti ali delno vklju¢ujejo EGP.

Da bi Komisiji od samega zacetka omogocili vpogled v konkurenéne
posledice predlagane koncentracije na trgih, opredeljenih v pri¢ujocem
oddelku 6.3, se stranke, ki priglasajo, poziva, da glede teh trgov
predlozijo informacije v obliki obrazca v skladu z oddelkoma 7 in 8.

ODDELEK 7

Podatki o prizadetih trgih

Za vsak prizadet upostevni proizvodni trg, za vsakega od zadnjih treh proracun-
skih let (3):

(a) za obmocje EGP;
(b) za Skupnost v celoti;
(c) za celotno ozemlje drzav EFTE;

(d) posami¢no za vsako drzavo Clanico in drzavo EFTE, v kateri poslujejo
udelezenci koncentracije; in

(e) v kateri je po mnenju strank, ki podajo uradno obvestilo, upostevni
geografski trg drugacen;

posredujte naslednje:

7.1  oceno skupne velikosti trga glede na vrednosti prodaje (v evrih) in obsega
(enote) (*). Navedite osnovo in vire za izraune in predlozite razpolozljive
dokumente, ki potrjujejo te izracune;

(") Proizvodi (ali storitve) se obravnavajo kot dopolnjujo¢i, ¢e na primer uporaba (ali
poraba) enega proizvoda vkljuCuje uporabo (ali porabo) drugega proizvoda kot so
spenjaci in sponketer tiskalniki in tiskalni vlozki.

(?) Primeri proizvodov te kategorije naj bi bila viski in brinovec, ki se prodajata v to¢ilnicah
in restavracijah, ter razli¢ni materiali za embaliranje dolocenih kategorij blaga, prodanih
proizvajalcem tak$nega blaga.

(%) Brez poseganja v €len 4(2) Izvedbene uredbe.

(*) Vrednost in obseg trga naj odrazata proizvodnjo minus izvoz plus uvoz za upoStevna
geografska obmogja. Ce so Ze na voljo, prosimo posredujte lo¢ene podatke o uvozu in
izvozu po drzavi porekla oziroma namembnem obmocju.
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7.2 obseg in vrednost prodaje, pa tudi oceno trznih delezev vsakega udele-
zenca koncentracije;

7.3 oceno trznega deleza po vrednosti (in po potrebi po obsegu) vseh konku-
rentov (vkljucno z uvozniki), ki imajo vsaj 5 % obravnavanega geograf-
skega trga. Na podlagi tega ocenite indeks HHI za obdobje pred in po
zdruzitvi (') ter razliko med njima (delta) (). PrikaZite razmerje trznih
delezev, uporabljenih kot osnova za izracun HHI. Imenujte vire za izracun
teh trznih delezev in posredujte dostopne dokumente za potrditev izracuna;

7.4  ime, naslov, telefonsko Stevilko, Stevilko telefaksa in elektronski naslov
vodje pravne sluzbe (ali druge osebe, ki izvaja podobne funkcije; ce
taksne osebe ni, izvrSilnega direktorja) za konkurente, dolocene v tocki
7.3;

7.5  oceno skupne vrednosti in obsega ter vira uvozov izven obmocja EGP, in
navedite:

(a) razmerja teh uvozov, ki izhajajo iz skupin, v katere spadajo udelezenci
koncentracije;

(b) oceno vpliva vseh kvot, tarifnih in netarifnih ovir trgovanja na te
uvoze; in

(c) oceno obsega vpliva transportnih stroskov in drugih stroskov na te
uvoze;

7.6  obseg vpliva naslednjih dejavnikov na trgovanje med drzavami na
obmocju EGP:

(a) transportnih in drugih stroskov; in
(b) drugih netarifnih ovir pri trgovanju;

7.7  naCin izdelave, oblikovanja cen in prodaje proizvodov in/ali storitev udele-
zencev koncentracije; na primer, ali proizvode izdelujejo in cene dolocajo
lokalno ali jih prodajajo preko lokalnih distribucijskih sistemov;

7.8  primerjavo cenovnih ravni v vsaki drzavi ¢lanici in drzavi EFTE za
vsakega udelezenca koncentracije in podobno primerjavo cenovnih ravni
med skupnostjo, drzavami EFTE in drugimi obmodji izdelave taks$nih
proizvodov (npr. Rusija, Zdruzene drzave Amerike, Japonska, Kitajska
ali druga ustrezna obmocja); in

7.9  wvrsto in obseg vertikalne integracije vsakega udeleZenca koncentracije v
primerjavi z njihovimi najvec¢jimi konkurenti.

ODDELEK 8

Splosne razmere na prizadetih trgih

8.1  Imenujte pet najvecjih neodvisnih (°) dobaviteljev za udelezence koncen-
tracije in njihove posami¢ne odkupne deleze pri vsakem od teh dobavite-
ljev (za surovine ali blago, uporabljeno za izdelavo ustreznih proizvodov).
Posredujte ime, naslov, telefonsko Stevilko, Stevilko telefaksa in elek-
tronski naslov vodje pravne sluzbe (ali druge osebe, ki izvaja podobne

(") HHI predstavlja Herfindahl-Hirschmanov indeks, merilo trzne koncentriranosti. HHI se
izraCuna tako, da se sesteje kvadrate posami¢nih trznih deleZev za vsa podjetja na trgu.
Na primer: za trgza trgz, na katerem je pet podjetij s trznimi delezi 40 %, 20 %, 15 %,
15 % in 10 %, znasa HHI 2 550 (402 + 202 + 152 + 15 + 10 = 2 550). Vrednost HHI se
giblje od skoraj ni¢ (na popolnoma razdrobljenem trgu) do 10 000 (v primeru Cistega
monopola). Izracun HHI za obdobje po zdruzitvi temelji na delovni hipotezi, da se
posamezni trzni deleZi podjetij ne spremenijo. Ceprav bi bilo najbolje v v izradun zajeti
vsa podjetja, je odsotnost podatkov o zelo majhnih podjetjih lahko zanemarljiva, saj
tak$na podjetja nimajo bistvenega vpliva na vrednost HHI.

Povecanje stopnje koncentriranosti, merjeno s HHI, je mogoce izraunati neodvisno od
stopnje koncentracije celotnega trga tako, da se podvoji zmnozek trznih delezev podjetij,
ki se zdruzujeta. Na primer: zdruzitev dveh podjetij, katerih trzna deleza znasata 30 % in
15 %, bi povecala HHI za 900 (30 x 15 x 2 = 900). Razlaga te metode je sledeca: pred
zdruzitvijo trzna deleza podjetij, ki se zdruzujeta, prispevata k HHI s kvadrati svojih
vrednosti: (a)2 + (b)2.Po zdruzitvi je prispevek k HHI enak kvadratu njune vsote:
(a + b)2, kar je enako (a)2 + (b)2 + 2ab. Povefanje HHI je tako izrazeno z 2ab.
Dobavitelji, ki niso podrejene druzbe, zastopniki ali podjetja, ki predstavljajo del skupine
zadevne stranke. Poleg teh petih neodvisnih dobaviteljev lahko stranke, ki priglasajo,
imenujejo tudi dobavitelje znotraj skupine, ¢e mislijo, da je to potrebno za pravilno
oceno primera. Enako velja pri tocki 8.6 glede kupcev.

(2

-~

(3

-
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funkcije; e takSne osebe ni, izvrSilnega direktorja) za vsakega teh doba-
viteljev.

Struktura dobave na prizadetih trgih

8.2  Pojasnite distribucijske poti in mreze storitev, ki obstajajo na prizadetih
trgih. Pri tem po potrebi upostevajte naslednje:

(a) distribucijske sisteme, ki prevladujejo na trgu, in njihov pomen. V
kaksnem obsegu distribucijo izvajajo tretje stranke in/ali podjetja, ki
spadajo v isto skupino kot udelezenci, doloceni v oddelku 4?

(b) prevladujoce mreze storitev (na primer vzdrzevanje in popravila) in
njihov pomen na teh trgih. V kakSnem obsegu te storitve izvajajo
tretje stranke in/ali podjetja, ki spadajo v isto skupino kot udelezenci,
doloceni v oddelku 4?

8.3  Podajte oceno skupne zmogljivosti v vsej Skupnosti in drzavah EFTE za
zadnja tri leta. KakSen delez te zmogljivosti v tem obdobju ustreza
vsakemu udelezencu koncentracije, in kakSne so bile njihove ustrezne
stopnje izrabe zmogljivosti. Po potrebi imenujte lokacijo in zmogljivost
proizvodnih mest vsakega udelezenca koncentracije na prizadetih trgih.

8.4  Podrobno navedite, ali ima kateri od udelezencev koncentracije ali kateri
od konkurentov razvojne proizvode, proizvode, ki bodo verjetno v
kratkem na trgu, ali nacrte za razsiritev (ali skréenje) obsega proizvodnje
ali prodaje. Ce je tako, navedite oceno naértovane prodaje in trznih
delezev udelezencev koncentracije v naslednjih treh do petih letih.

8.5 (e menite, da so pomembni $e kaki drugi vidiki dobave, jih podrobno
dolocite.

Struktura povpraSevanja na prizadetih trgih

8.6  Imenujte pet (') najvecjih neodvisnih kupcev udelezencev na vsakem
prizadetem trgu in njihov posamicni delez v skupni prodaji za tovrstne
proizvode, obracunan za vsakega kupca. Posredujte ime, naslov, tele-
fonsko Sstevilko, Stevilko telefaksa in elektronski naslov vodje pravne
sluzbe (ali druge osebe, ki izvaja podobne funkcije; ce taksne osebe ni,
izvrsilnega direktorja) za vsakega teh kupcev.

8.7  Razlozite strukturo povprasevanja glede:

(a) faz trgov glede na, na primer, zagon, S§iritev, zrelost in upad, ter
napoved stopnje rasti povprasevanja;

(b) pomena preferenc kupcev, na primer glede zvestobe znamki, izvajanja
storitev pred prodajo in po njej, ponudbe celotne palete proizvodov,
ali mreznih uéinkov;

(c) vloge diferenciacije proizvodov glede lastnosti ali kakovosti, in
obsega, v katerem so jim proizvodi udelezencev koncentracije -zamen-
ljivi;

(d) vloge stroskov prehoda (glede casa in stroskov) za kupce, kadar
preidejo od enega dobavitelja k drugemu;

(e) stopnje koncentriranosti ali razprsitve kupcev;

(f) delitve kupcev na razlicne skupine z opisom ,tipi¢nega kupca“ za
vsako skupino;

(g) pomena ekskluzivnih pogodb o distribuciji in drugih vrst dolgoro¢nih
pogodb; in

(h) obsega, v katerem javni organi, vladne sluzbe, drzavna podjetja ali
podobni organi pomembno sodelujejo kot vir povprasevanja.

Vstop na trg

8.8 Je v zadnjih petih letih prislo do pomembnega vstopa na katerega od
prizadetih trgov? Ce je tako, imenujte podjetja, ki so vstopila, in posre-
dujte ime, naslov, telefonsko Stevilko, Stevilko telefaksa in elektronski
naslov vodje pravne sluzbe (ali druge osebe, ki izvaja podobne funkcije;
Ce takSne osebe ni, izvrSilnega direktorja) in oceno trenutnega trznega
deleza vsakega od teh podjetij. Ce je kateri od udelezencev koncentracije

(") Izku$nje so pokazale, da preiskava kompleksnih primerov pogosto zahteva ved
kontaktnih podatkov o kupcih. Med stiki pred priglasitvijo lahko sluzbe Komisije zapr-
osijo za ve¢ kontaktnih podrobnosti o kupcih pri dologenih prizadetih trgih.
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vstopil na prizadeti trg v zadnjih petih letih, podajte analizo ovir za nave-
deni vstop.

8.9  Ali po mnenju strank, ki priglasajo, obstajajo podjetja (vklju¢no s tistimi,
ki trenutno delujejo le izven Skupnosti ali EGP), ki bodo verjetno vstopila
na trg? Ce je tako, imenujte ta podjetja in posredujte ime, naslov, tele-
fonsko Stevilko, Stevilko telefaksa in elektronski naslov vodje pravne
sluzbe (ali druge osebe, ki izvaja podobne funkcije; ¢e taksSne osebe ni,
izvrSilnega direktorja). Pojasnite, zakaj je tak vstop verjeten, in ocenite
¢as, v katerem bo do vstopa verjetno prislo.

8.10 Opisite razlicne dejavnike, ki vplivajo na vstop na prizadete trge, pri
Cemer vstop obravnavajte tako z geografskega kot s proizvodnega vidika.
Pri tem po potrebi upostevajte naslednje:

(a) skupne stroske vstopa (raziskave in razvoj, proizvodnja, vzpostavitev
distribucijskih sistemov, promocija, oglasevanje, vzdrzevanje in tako
naprej) ocenjene glede na pomembnega sposobnega konkurenta, z
navedbo trznega deleza takega konkurenta;,

(b) vse legalne ali zakonske ovire za vstop, na primer dovoljenje vlade ali
dolocanje standardov v kateri koli obliki, pa tudi ovire, ki so posledica
postopkov certifikacije proizvodov, ali potrebe po dokazanih refe-
rencah;

(c) kakrsne koli omejitve, ki nastanejo zaradi obstoja patentov, znanja in
izkusenj ter drugih pravic intelektualne lastnine na teh trgih ter more-
bitne omejitve, ki jih povzroca odobritev takih pravic;

(d) obseg, v katerem je vsak od udelezencev koncentracije imetnik,
dajalec ali pridobitelj licence za patente, znanje in izkusnje ter druge
pravice na upostevnih trgih;

(e) pomen ekonomije obsega za proizvodnjo ali distribucijo proizvodov
na prizadetih trgih; in

(f) dostop do oskrbe, na primer razpolozljivost surovin in potrebna infra-
struktura.

Raziskave in razvoj

8.11 Opisite pomembnost raziskav in razvoja z vidika sposobnosti dolgorocne
konkurenénosti podjetja, ki deluje na upostevnem (-ih) trgu (-ih). Razlozite
naravo raziskav in razvoja, ki jih na prizadetih trgih opravljajo udelezenci
koncentracije.

Pri tem po potrebi upostevajte naslednje:

(a) smeri in intenzivnosti raziskav in razvoja (') na teh trgih in za udele-
zence koncentracije;

(b) potek tehnoloskega razvoja za te trge v ustreznem casovnem obdobju
(vkljuéno z razvijanjem izdelkov in/ali storitev, proizvodnih
postopkov, distribucijskih sistemov, in tako naprej);

(c) najpomembnej$e inovacije na teh trgih ter podjetja, ki so odgovorna za
take inovacije; in

(d) inovacijski ciklus na teh trgih in na kateri stopnji tega ciklusa so
stranke.

Sporazumi o sodelovanju

8.12 'V kaksnem obsegu na prizadetih trgih obstajajo sporazumi o sodelovanju
(horizontalni, vertikalni ali drugi)?

8.13 Podrobno opisite najpomembnejse sporazume o sodelovanju, v katere so
vklju€eni udelezenci koncentracije na prizadetih trgih, na primer spora-
zume na podro¢ju raziskav in razvoja, licenciranja, skupne proizvodnje,
specializacije, distribucije, dolgoro¢ne ponudbe in izmenjave podatkov, ter
prilozite kopijo teh sporazumov, ¢e se vam zdijo uporabni.

ZdruZenja za trgovino

8.14 Z vidika zdruzenj za trgovino na prizadetih trgih:

(") Intenzivnost raziskav in razvoja je definirana kot strosek za raziskave in razvoj kot delez

Vv prometu.
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(a) navedite tista zdruzenja, v katera so v¢lanjeni udelezenci koncentra-
cije; in

(b) navedite najpomembnejsa zdruzenja za trgovino, v katera so vc¢lanjeni
kupci in dobavitelji udelezencev koncentracije.

Navedite imena, naslove, telefonske Stevilke, Stevilke faksa in elektronske
naslove ustrezne kontaktne osebe zgoraj nastetih zdruzenj za trgovino.

ODDELEK 9

Splosni trzni kontekst in ucinkovitost

9.1 Opisite globalni kontekst predlagane koncentracije, pri ¢emer navedite
polozaj posameznih udelezencev koncentracije zunaj ozemlja EGP z
vidika velikosti in konkurenéne moci.

9.2 Opisite, kako bi lahko predlagana koncentracija vplivala na interese
vmesnih in kon¢nih potro$nikov ter na razvoj tehnoloskega in gospodar-
skega napredka.

9.3  Ce zelite, da Komisija Ze od zadetka (') posebej preudi, ali bo dobicek
zaradi ucinkovitosti, ki ga ustvari koncentracija, verjetno povecal sposob-
nost in spodbudil novi subjekt za prokonkurenéno obnasanje v korist
potro$nikov, prosimo, predlozite opis vsake povefane ucinkovitosti in
dodatne dokumente, povezane z njo (vkljuéno s prihranki pri stroskih,
uvedbo novih proizvodov in izboljSavami storitev ali proizvodov), ki bo
po pricakovanjih strank posledica predlagane koncentracije, za vsak
zadevni proizvod (?).

Za vsako prijavljeno povecanje ucinkovitosti podajte:

(i) podrobno razlago tega, kako bo predlagana koncentracija novemu
subjektu omogocila doseg ucinkovitosti. Podrobno navedite ukrepe,
ki jih udelezenci nameravajo sprejeti za povecanje ucinkovitosti,
tveganja, ki jih to prinasa, ter potrebni Cas in stroske;

(ii) ¢e je to razumno mogoce, koli¢insko opredelitev povecane ucinkovi-
tosti in podrobno razlago izracuna koliCinske opredelitve. Kjer je
pomembno, posredujte tudi oceno pomembnosti povecanih uéinkovi-
tosti glede na uvedbo novih proizvodov ali izboljSanja kakovosti. Pri
povecanih ucinkovitostih, povezani s prihranki pri stroskih, posebe;j
navedite enkratni prihranek pri fiksnih stroskih, ponavljajoce se
prihranke pri fiksnih stroskih, in prihranke pri variabilnih stroskih
(v evrih na enoto in evrih na leto);

(iii) obseg verjetne koristi povecane ucinkovitosti za kupce in podrobno
razlago tega, kako je bil ta sklep dosezen; in

(iv) razlog, zakaj udelezenec ali udeleZenci niso mogli doseci podobnega
povecanja ucinkovitosti drugace kot preko predlagane koncentracije,
in na nacin, ki verjetno ne bo sporen z vidika konkurence.

ODDELEK 10

Skupni uéinki skupnega podjetja

10.  Za namene ¢lena 2(4) Uredbe ES o zdruzitvi, odgovorite na naslednja
vprasanja:

(a) Ali dve ali ve¢ maticnih druzb v znatnem obsegu ohranja dejavnosti
na istem trgu kot skupno podjetje, ali na trgu, ki je v medsebojnem
vertikalnem razmerju s trgom skupnega podjetja ali na sosednjem trgu,
ki je s tem trgom tesno povezan (3)?

(") Treba je poudariti, da predlozitev podatkov za oddelek 9.3 ni obvezna. Strankam ni treba

utemeljevati, zakaj tega oddelka niso izpolnile. Ce podatki o pove&ani uginkovitosti niso
podani, to ne pomeni, da predlagana koncentracija ne ustvarja povecane uéinkovitosti ali
da je namen koncentracije povetanje trzne moci. Ce zahtevani podatki o povecani
ucinkovitosti niso podani ob priglasitvi, to ne izkljucuje njihovega poznejSega posredo-
vanja. Vendar velja, da prej ko so podatki posredovani, bolje lahko Komisija potrdi
zahtevek po ucinkovitosti.

(®) Za nadaljna navodila o ocenjevanju ucinkovitosti, glej obvestilo Komisije o presoji
horizonalnih zdruzitev.

(®) Za opredelitve trga glejte oddelek 6.
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VM2

Ce je odgovor pritrdilen, za vsakega od nastetih trgov navedite
naslednje podatke:

— promet vsake mati¢ne druzbe v preteklem poslovnem letu;

— gospodarski pomen dejavnosti skupnega podjetja glede na ta
promet;

— trzni delez vsake mati¢ne druzbe.

Ce je odgovor negativen, ga, prosimo, utemeljite.

(b) Ce je odgovor na vprasanje pod (a) pritrdilen in po vasem mnenju
ustanovitev skupnega podjetja ne vodi v usklajevanje med neodvis-
nimi podjetji, ki bi omejevalo konkurenco v smislu ¢lena 81(1)
Pogodbe ES in, kadar je primerno, ustreznih dolo¢b Sporazuma
EGP ('), navedite razloge.

(c) »M2 Ne glede na odgovore na vprasanja pod (a) in (b) ter da bi
zagotovili, da Komisija lahko opravi popolno presojo primera,
prosimo, pojasnite, na kakSen nacin se uporabljajo merila iz Clena
81(3) Pogodbe ES in, kadar je primerno, ustrezne dolocbe Sporazuma
EGP (?). V skladu s ¢lenom 81(3) se dolocbe ¢lena 81(1) ne uporab-
ljajo, Ce posel: <«

(i) prispeva k izbolj$anju proizvodnje ali razdelitve blaga ali pospe-
Sevanju tehni¢nega ali gospodarskega napredka;

(i1) nudi uporabnikom pravi¢ni delez dosezenih koristi;

(iii) udelezenim podjetjem ne postavlja omejitev, ki niso nujne za
doseganje teh ciljev in

(iv) ne daje takim podjetiem moznosti, da bi lahko izkljucila
pomemben del konkurence glede zadevnih izdelkov.

ODDELEK 11

Izjava

Clen 2(2) Izvedbene uredbe doloda, da morajo v primeru, ko te priglasitve
podpisejo zastopniki podjetij, ti zastopniki predloziti pisni dokaz, da so za tako
dejanje pooblasceni. Tak$no pisno pooblastilo mora biti prilozeno priglasitvi.

Priglasitev se mora zakljuciti z naslednjo izjavo, ki mora biti podpisana s strani
ali v imenu vseh strank, ki priglasajo:

Stranka ali stranke, ki priglasa(jo), izjavljajo, da so po njihovi najboljsi veri in
prepricanju podatki, navedeni v tej priglasitvi, resni¢ni, pravilni in popolni, da so
predlozeni verodostojni in popolni izvodi dokumentov, ki jih zahteva ta obrazec,

da so vse ocene opredeljene kot take in so najboljSe mozne ocene na podlagi
dejstev in da so vsa izrazena mnenja iskrena.

Seznanjeni smo z dolocbami ¢lena 14(1)(a) Uredbe ES o zdruzitvi.
Kraj in datum:

Podpis:

Ime/na in funkcije:

Vimenu:

(") Glej ¢len 53(1) Sporazuma EGP.
(® Glej ¢len 53(3) Sporazuma EGP.
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PRILOGA 11

POENOSTAVLJEN OBRAZEC ZA PRIGLASITEV KONCENTRACIJE
SKLADNO Z UREDBO (ES) §t. 139/2004

1. UvoD

1.1  Namen poenostavljenega obrazca

Poenostavljeni obrazec opredeljuje informacije, ki jih morajo zagotoviti
priglasitelji, ko Komisiji predlozijo priglasitve nekaterih predlaganih zdru-
zitev, prevzemov in drugih koncentracij, ki verjetno ne bodo sporne z
vidika konkurence.

Pri izpolnjevanju tega obrazca je treba upostevati Uredbo Sveta (ES) st.
139/2004 (v nadaljnjem besedilu ,,Uredba ES o zdruzitvi“) in Uredbo
Komisije (ES) st. 802/2004 (v nadaljnjem besedilu ,,Izvedbena uredba®),
ki ji je prilozen ta obrazec (). Besedila teh uredb in tudi drugih ustreznih
dokumentov so dostopna na strani o konkurenci Komisijine spletne strani
Europa. Upostevati je treba tudi ustrezne dolocbe Sporazuma o Evropskem
gospodarskem prostoru (v nadaljnjem besedilu ,,Sporazum EGP*) ().

Praviloma se sme poenostavljen obrazec uporabljati za priglasitev koncen-
tracije, kadar je izpolnjen eden od naslednjih pogojev:

1. v primeru skupnih podjetij skupno podjetje na ozemlju Evropskega
gospodarskega prostora (EGP) ne izvaja niti ne predvideva nobenih
dejavnosti ali so te zanemarljive. TaksSni primeri nastopijo, Ce:

(a) je promet skupnega podjetja in/ali promet pridruzenih dejavnosti
manjsi od 100 milijonov EUR na obmocju EGP; ter

(b) je skupna vrednost prenesenih sredstev na skupno podjetje nizja
od 100 milijonov EUR na obmocju EGP;

2. nobena od udelezenk koncentracije ne opravlja poslovnih dejavnosti
na istem upoStevnem proizvodnem in geografskem trgu(ni horizontal-
nega prekrivanja) ali na trgu, ki je medsebojno vertikalno povezan s
trgom, na katerem deluje druga udelezenka koncentracije (ni verti-
kalne povezave);

3. dve ali ve¢ udelezenk koncentracije opravlja poslovne dejavnosti na
istem upoStevnem proizvodnem in geografskem trgu (horizontalna
povezava), pod pogojem da je njihov skupni trzni delez manjsi od
15 %; in/ali ena ali ve¢ udelezenk koncentracije opravlja poslovne
dejavnosti na trgu proizvodov, ki v je v medsebojnem vertikalnem
razmerju s trgom proizvodov, na katerem posluje katera koli druga
udelezenka koncentracije (vertikalne povezave), pod pogojem, da
noben njihov posamicen ali skupni trzni delez ne dosega 25 % ali
ve¢; ali

4. udelezenka pridobi izkljuéni nadzor nad podjetjem, nad katerim Zze
ima skupni nadzor.

Komisija lahko zahteva priglasitev na podrobnem obrazcu, ¢e se zdi, da
niso izpolnjeni pogoji za uporabo poenostavljenega obrazca, ali izjemoma
¢e Komisija kljub izpolnjenim pogojem oceni, da je priglasitev na obrazcu
CO potrebna zaradi ustrezne preucitve morebitne spornosti z vidika
konkurence.

Primeri, v katerih bi lahko bilo potrebna priglasitev na obrazcu CO, so
npr. koncentracije, pri katerih je tezko opredeliti upostevne trge (na primer
pri nastajajocih trgih ali kjer ni uveljavljene prakse primerov); pri katerih
je udelezenka nov ali mozen tekmec ali imetnik pomembnih patentov; pri

(") Uredba Sveta (ES) $t. 139/2004 z dne 20. januarja 2004 (UL L 24, 29.1.2004, str. 1).

(® Glej zlasti ¢len 57 Sporazuma EGP, tocko 1 Priloge XIV k Sporazumu EGP, protokola
21 in 24 k Sporazumu EGP, Protokol 4 k Sporazumu med drzavami EFTE o ustanovitvi
nadzornega organa in sodis¢a (v nadaljnjem besedilu ,,Sporazum o nadzornem organu in
sodiscu”). Sklicevanje na drzave EFTE pomeni sklic na tiste drzave EFTE, ki so pogod-
benice Sporazuma EGP. Na dan 1. maja 2004 so te drzave Islandija, Lihtenstajn in
Norveska.
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katerih ni mogoce ustrezno dolo€iti trznih delezev udelezenk; pri trgih z
visokimi vstopnimi ovirami, z visoko stopnjo koncentriranosti ali znanimi
problemi konkurence; pri katerih sta vsaj dve udelezenki koncentracije
prisotni na tesno povezanih sosednjih trgih ('); ter v koncentracijah, pri
katerih pride do problema usklajevanja, kot je navedeno v ¢lenu 2(4)
Uredbe ES o zdruzitvi. Podobno se lahko zahteva priglasitev na obrazcu
CO v primeru udelezenke, ki pridobiva izkljuéni nadzor nad skupnim
podjetjem, v katerem ima trenutno skupni nadzor, ¢e imata prevzemna
stranka in skupno podjetje skupaj mocen polozaj na trgu ali imata skupno
podjetje in prevzemna stranka mocen polozaj na vertikalno povezanih
trgih.

1.2 Zahtevek za priglasitev na podrobnem obrazcu CO

Pri ocenjevanju, ali se sme koncentracija priglasiti na poenostavljenem
obrazcu, Komisija zagotovi, da so vse pomembne okolis¢ine dovolj
jasno ugotovljene. Glede tega so za zagotovitev pravilnih in popolnih
informacij odgovorni priglasitelji.

Ce Komisija po priglasitvi koncentracije meni, da v tem primeru prigla-
sitev na poenostavljenem obrazcu ni primerna, lahko zahteva podrobno
priglasitev ali, kadar je to primerno, delno priglasitev na obrazcu CO. To
je mozno, ce:

— kaze, da niso izpolnjeni pogoji za uporabo poenostavljenega obrazca;

— kaze, da je kljub izpolnitvi pogojev za uporabo poenostavljenega
obrazca potrebna podrobna ali delna priglasitev na obrazcu CO, da
se ustrezno preucijo morebitne spornosti z vidika konkurence ali da
se ugotovi, ali transakcija predstavlja koncentracijo v smislu ¢lena 3
Uredbe ES o zdruzitvi,

— poenostavljen obrazec vsebuje napacne ali zavajajoce informacije;

— drzava c¢lanica ali drzava EFTE izrazi utemeljen pomislek o priglaseni
koncentraciji glede njene skladnosti z vidika konkurence v 15 delovnih
dneh po prejemu kopije priglasitve, ali;

— tretja stran izrazi utemeljen pomislek o priglaseni koncentraciji glede
njene skladnosti z vidika konkurence v roku, ki ga za taksne pripombe
dolo¢i Komisija.

V tak$nih primerih se priglasitev lahko obravnava kot v bistvenem nepo-
polna skladno s ¢lenom 5(2) izvedbene uredbe. Komisija o tem nemudoma
pisno obvesti priglasitelje ali njihove zastopnike. Priglasitev postane
veljavna Sele na dan, ko so prejete vse zahtevane informacije.

1.3 Pomen stikov pred priglasitvijo

Izkusnje so pokazale, da so stiki pred priglasitvijo za priglasitelje in
Komisijo izredno dragoceni pri dolocanju natan¢ne koli¢ine podatkov,
potrebnih za priglasitev. Prav tako se udelezenkam v primerih, ko Zelijo
predloziti priglasitev na poenostavljenem obrazcu, svetuje, naj navezejo s
Komisijo stike pred priglasitvijo, da se dogovorijo, ali je za neki primer
ustrezno uporabiti poenostavljen obrazec. Priglasitelji se lahko sklicujejo
na publikacijo Commission's Best Practices on the Conduct of EC Merger
Control Proceedings, ki daje usmeritve glede stikov pred priglasitvijo in
priprave priglasitev.

1.4 Kdo je dolzan priglasiti

Pri zdruzitvi v smislu ¢lena 3(1)(a) Uredbe ES o zdruzitvi ali pridobitvi
skupnega nadzora nad podjetjem v smislu ¢lena 3(1)(b) Uredbe ES o
zdruzitvi priglasitev opravijo skupaj udelezenke zdruzitve oziroma tiste,
ki pridobivajo skupen nadzor (%).

V primeru pridobitve kontrolnega deleza v nekem podjetju mora prigla-
sitev opraviti pridobitelj tega deleza.

V primeru javne ponudbe za pridobitev podjetja mora priglasitev opraviti
ponudnik.

(") Trgi proizvodov so tesno povezani sosednji trgi, e so proizvodi komplementarni drug
drugemu ali ¢e spadajo v sklop proizvodov, ki jih obicajno kupuje ista skupina kupcev
za isto kon¢no uporabo.

(®) Glej ¢len 4(2) Uredbe ES o zdruzitvi.
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1.5

1.6

Vsaka stranka, ki priglasa, je odgovorna za to¢nost informacij, ki jih
Zagotovi.

Zahteva po pravilni in popolni priglasitvi

Vse informacije, ki jih zahteva ta obrazec, morajo biti pravilne in popolne.
Zahtevane informacije je treba podati v ustreznem oddelku tega obrazca.

Zlasti je treba paziti na naslednje:

(a) Skladno s ¢lenom 10(1) Uredbe ES o zdruzitvi in ¢lenom 5(2) in (4)
izvedbene uredbe roki iz Uredbe ES o zdruzitvi, povezani s priglasit-
vijo, ne zacnejo teci, dokler Komisija ne dobi vseh informacij, ki jih je
treba dostaviti s priglasitvijo. Ta zahteva naj bi zagotovila, da bo
Komisija lahko ocenila priglaseno koncentracijo v strogih rokih, ki
jih predpisuje Uredba ES o zdruzitvi.

(b) Stranke, ki priglasajo, bi med pripravo svoje priglasitve morale preve-
riti, ali so imena in Stevilke za stik, zlasti telefaks Stevilke in elek-
tronski naslovi, ki jih dajo Komisiji, natan¢na, ustrezna in aZurirana.

(c) Napacne ali zavajajoe informacije v priglasitvi se Stejejo za nepo-
polne (Clen 5(4) izvedbene uredbe).

(d) Ce je priglasitev nepopolna, Komisija nemudoma pisno obvesti
stranke, ki priglasajo, ali njihove zastopnike. Priglasitev postane
veljavna Sele na dan, ko Komisija prejme popolne in toéne informacije
(¢len 10(1) Uredbe ES o zdruzitvi, ¢len 5(2) in (4) izvedbene uredbe).

(e) Po ¢lenu 14(1)(a) Uredbe ES o zdruzitvi se stranke, ki priglasajo in ki
namenoma ali zaradi malomarnosti zagotovijo napacne ali zavajajoCe
informacije, lahko kaznuje z denarno kaznijo v visini do 1 % skupnega
prometa zadevnega podjetja. Poleg tega lahko Komisija skladno s
¢lenom 6(3)(a) in ¢lenom 8§(6)(a) Uredbe ES o zdruzitvi preklice
svoj sklep o zdruzljivosti priglaSene koncentracije, ¢e temelji na
napacnih informacijah, za katere je odgovorno eno od podjetij.

(f) Stranke, ki priglasajo, lahko od Komisije pisno zahtevajo, da prizna
priglasitev kot popolno, ¢eprav ne zagotovijo informacij, zahtevanih s
tem obrazcem, Ce jim te informacije delno ali v celoti niso dostopne na
razumen nacin (na primer ker informacije o ciljnem podjetju med
sovraznim prevzemom niso dosegljive).

Komisija bo tako zahtevo preucila, ¢e navedete razloge za nedoseglji-
vost informacij in da te podatke nadomestite z najboljSimi moznimi
priblizki ocen za manjkajoce podatke skupaj z navedbo virov. Razen
tega je, kjer je to mogoce, treba navesti, kje bi Komisija lahko prido-
bila podatke, ki jih strankam, ki priglasajo, ni uspelo pridobiti.

(g) Od Komisije lahko pisno zahtevate, da prizna priglasitev kot popolno,
Ceprav ne predlozite podatkov, zahtevanih s tem obrazcem, ¢e menite,
da Komisija za preucitev primera kakrSen koli poseben zahtevani
podatek ne potrebuje.

Komisija uposteva tako zahtevo, ¢e navedete ustrezne razloge, zakaj
omenjeni podatki niso pomembni in potrebni za njeno preucitev prigla-
Sene operacije. To morate obrazloziti med stiki s Komisijo Se pred
priglasitvijo in predloziti pisno prosnjo za oprostitev, s katero Komi-
sijo zaprosite, da odpravi obveznost za predlozitev teh podatkov
skladno s ¢lenom 4(2) izvedbene uredbe.

Nacin priglasitve

Vloga za priglasitev mora biti izpolnjena v enem izmed uradnih jezikov
Evropske skupnosti. Ta jezik bo potem za vse priglasitelje jezik, ki se
uporablja v postopku. Ce so priglasitve opravijo skladno s ¢lenom 12
Protokola 24 k Sporazumu EGP v uradnem jeziku drzave EFTA, ki ni
uradni jezik Skupnosti, je treba priglasitvi isto¢asno dodati prevod v enega
od uradnih jezikov Skupnosti.

Za navedbo podatkov, zahtevanih s tem obrazcem, je treba uporabljati
stevilke, navedene v osteviléenju oddelkov in odstavkov obrazca, podpi-
sati izjavo, doloceno v oddelku 9, ter prilozitidodatno dokumentacijo. Pri
izpolnjevanju oddelka 7 tega obrazca se stranke, ki priglasajo, pozove naj
razmislijo, ali je zaradi preglednosti ta oddelek bolje prikazati po
Stevilénem zaporedju ali pa bi podatke lahko zdruzili po skupinah za
vsak posamezen trg, ki ga je treba prijaviti (ali skupine trgov, ki jih je
treba prijaviti).
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Zaradi preglednosti se lahko nekatere podatke posreduje v prilogah.
Vendar pa je bistveno, da so vsi kljucni vsebinski deli informacij, zlasti
o trznih delezih udeleZencev in njihovih najvecjih konkurentov, vsebovani
v sklopu tega obrazca. Priloge k temu obrazcu se uporabljajo samo kot
dopolnilo k podatkom, navedenih v samem obrazcu.

Podrobne podatke za stike je treba navesti v formatu, ki ga dolo¢i Gene-
ralni direktorat Komisije za konkurenco. Za pravilen preiskovalen proces
je bistveno, da so podrobni podatki za stike natanéni. Ce je ve¢ podatkov
za stike nepravilnih, se zaradi tega lahko priglasitev opredeli kot nepo-
polna.

Dodatno dokumentacijo je treba predloziti v njihovem originalnem jeziku;
Ce to ni uradni jezik Skupnosti, ga je treba prevesti v jezik, ki se uporablja
v postopku (¢len 3(4) izvedbene uredbe).

Dodatno dokumentacijo so lahko originali ali kopije originalov. Pri
kopijah mora stranka, ki priglasa, potrditi, da so verodostojne in popolne.

En izvirnik in  »MI1 37 < kopij poenostavljenega obrazca ter doka-
znega gradiva je treba predati Generalnemu direktoratu Komisije za
konkurenco.

Priglasitev je treba dostaviti na naslov iz ¢lena 23(1) izvedbene uredbe in
v obliki, ki jo obcasno dolo¢i Komisija. Ta naslov se objavi v Uradnem
listu Evropske unije. Priglasitev je treba dostaviti Komisiji na delovni dan,
kot je doloceno v ¢lenu 24 izvedbene uredbe. Da je lahko zavedena isti
dan, mora biti dostavljena pred 17.00 uro od ponedeljka in Cetrtka ter pred
16.00 uro ob petkih in delovnih dneh pred drzavnimi prazniki ter drugimi
prazniki, kot dolo¢i Komisija in je objavljeno v Uradnem listu Evropske
unije. Treba se je drzati varnostnih navodil, objavljenih na spletni strani
DG konkurenca.

1.7  Zaupnost podatkov

Clen 287 Pogodbe in ¢&len 17(2) Uredbe ES o zdruzitvi ter ustrezne
dolo¢be Sporazuma EGP (') od Komisije, drzav ¢lanic, Nadzornega
organa EFTA in drzav EFTA, njihovih uradnikov in drugih zaposlenih
zahteva, da ne razkrijejo informacije, ki so jih dobili z uporabo Uredbe, za
katere velja obveznost varovanja poklicne skrivnosti. Isto nacelo se mora
uporabljati tudi za varovanje zaupnosti med strankami, ki priglasajo.

Ce menite, da bi bili oskodovani vai interesi, e bi bile katere koli
podatki, dostavo katerih so od vas zahtevali, objavljeni ali kako drugace
razkriti drugim udelezencem, predlozite te podatke lo¢eno, pri ¢emer mora
biti na vsaki strani jasno oznaceno ,,Poslovna skrivnost”. Navesti je treba
tudi razloge, zakaj teh podatkov ne bi smeli razkriti ali objaviti.

Pri zdruzitvah ali skupnih prevzemih ali v drugih primerih, v katerih
priglasitev izpolnjuje ve¢ strank, se lahko poslovne skrivnosti dostavijo
v loCenem ovitku, priglasitev pa se nanje sklicuje kot na prilogo. Vse te
priloge je treba vkljuciti v vlogo, da se priglasitev Steje za popolno.

1.8  Definicje in navodila za namene tega obrazca

Stranka ali stranke, ki priglasajo: ¢e priglasitev vlozi samo eno od podjetij,
ki so udelezena v operaciji, se izraz ,stranke, ki priglasajo,” uporablja
samo za podjetje, ki dejansko vlaga priglasitev.

UdeleZenec(i) koncentracije ali udelezecie: ti izrazi se nanasajo na stranke
prevzemnice in na prevzete stranke ali na stranke zdruzitve, vklju¢no z
vsemi podjetji, v katerih se pridobi kontrolni interes ali ki so predmet
objave javne ponudbe.

Ce ni drugac¢e dologeno, izrazi stranka(e), ki priglaga(jo), in udelezenec(i)
koncentracije vkljuCujeta vsa podjetja, ki spadajo v isto skupino kot te
stranke oz. udelezenke.

Leto: vse navedbe besede leto v tem obrazcu je treba razumeti v pomenu
koledarskega leta, ¢e ni drugace doloceno. Ce ni drugace doloceno, se vsi
podatki, zahtevani v tem obrazcu, nanasajo na leto pred letom priglasitve.

Finan¢ne podatke, zahtevane v rubrikah 3.3 do 3.5 je treba navesti v evrih
po povpre¢nem menjalnem teCaju v zadevnih letih ali drugih obdobjih.

(") Glej zlasti ¢len 122 Sporazuma EGP, ¢&len 9 Protokola 24 k Sporazumu EGP in
¢len 17(2) poglavja XIII Protokola 4 k Sporazumu med drzavami EFTA o ustanovitvi
nadzornega organa in sodis¢a (Sporazum ESR).
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1.9

1.2

2.1

2.1.1
2.1.2
2.1.3

2.14

2.2

221
222
223

224

23

Ce ni drugace navedeno, se vsi sklici v tem obrazcu nanaSajo na ustrezne
¢lene in odstavke Uredbe ES o zdruzitvi.

Obvescanje zaposlenih in njihovih predstavnikov

Komisija Zeli opozoriti na obveznosti, ki bi lahko veljale za udeleZzenke v
koncentraciji po predpisih Skupnosti in/ali nacionalnih predpisih o infor-
miranju zaposlenih in njihovih predstavnikov in posvetovanju z njimi v
zvezi s operacijami, ki so vodijo v koncentracije.

ODDELEK 1
Opis koncentracije

Dolociti povzetek koncentracije z dolocitvijo strank koncentracije, vrste
koncentracije (na primer, zdruzitev, prevzem, skupno podjetje), podrocja
dejavnosti strank, ki priglasajo, trge, na katere bo vplivala koncentracija
(vkljuéno z glavnimi trgi, o katerih se poroca ('), ter stratesko in
ekonomsko utemeljitvijo koncentracije.

Navedite povzetek (do 500 besed) podatkov, predvidenih v okviru
Oddelka 1.1. Ta povzetek je namenjen objavi na spletni strani Komisije
na dan priglasitve. Povzetek mora biti sestavljen tako, da ne vsebuje
zaupnih podatkov ali poslovnih tajnosti.

ODDELEK 2
Podatki o strankah

Podatki o stranki, ki priglaSa(ali strankah)
Navedite naslednje podatke:

imen in naslov podjetja;

vrsto poslovne dejavnosti podjetja;

ime, naslov, telefonsko Stevilko, Stevilko telefaksa in elektronski naslov
ter polozaj, ki ga ima ustrezna kontaktna oseba; in

naslov za vrocanje stranki, ki priglasa (ali vsaki stranki, ki priglasa), na
katerega se lahko posiljajo dokumenti in zlasti odlo¢be Komisije. Nave-
deno mora biti ime, elektronski naslov in telefonska Stevilka osebe na
omenjenem naslovu, ki je pooblascena za sprejem vrocitev.

Podatki o drugih udelezencih (%) koncentracije

Za vsako stranko, ki sodeluje v koncentraciji (razen strank/e, ki prigla-
Sa/jo), navedite naslednje podatke:

imen in naslov podjetja;
vrsto poslovne dejavnosti podjetja;

ime, naslov, telefonsko Stevilko, Stevilko telefaksa in elektronski naslov
ter polozaj, ki ga ima ustrezna kontaktna oseba; in

naslov za vrocanje stranke, ki priglasa (ali vsake stranke, ki priglasa), na
katerega se lahko posiljajo dokumenti in zlasti odlocbe Komisije. Nave-
deno mora biti ime, elektronski naslov in telefonska Stevilka osebe na
omenjenem naslovu, ki je pooblastena za sprejem vrocitev.

Imenovanje zastopnikov

Ce priglasitve podpisejo zastopniki podjetij, morajo ti zastopniki pred-
loziti pisni dokaz, da so pooblaseni za zastopanje. Pisni dokaz mora
vsebovati ime in polozaj oseb, ki podelijo tako pooblastilo.

Navedite naslednje kontaktne podatke o zastopnikih, ki so pooblasceni za
delovanje v korist strank, sodelujo¢ih v koncentraciji, in navedite, koga
zastopajo:

(") Glej Oddelek 6.1 za opredelitev trgov, o katerih se poroca.
(» To vkljuéuje ciljno podjetje v primeru sovraznega prevzema in tedaj je treba podatke
izpolniti v ¢im vedji meri.
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3.4

3.4.1

ime zastopnika;
naslov zastopnika;

ime, naslov, telefonska Stevilka, Stevilka faksa in elektronski naslov
kontaktne osebe; in

naslov zastopnika za vroc¢anje (v Bruslju, ¢e je na voljo), ki se mu lahko
poslje korespondenca in predlozijo dokumenti.

ODDELEK 3
Podatki o koncentraciji

Opisite vrsto koncentracije, ki se priglasate. Pri tem navedite:

(a) ali je predlagana koncentracija popolna pravno-formalna zdruzitev,
pridobitev izkljuénega ali skupnega nadzora, polno delujoce skupno
podjetje v smislu ¢lena 3(4) Uredbe o zdruzitvi ES ali pogodba ali
drugo sredstvo, ki podeljuje neposredni ali posredni nadzor v smislu
¢lena 3(2) Uredbe o zdruzitvi ES;

(b) ali so predmet koncentracije cele stranke ali deli strank;
(c) kratki opis ekonomske in financne strukture koncentracije;

(d) ali ima javna ponudba za vrednostne papirje ene stranke s strani
druge stranke podporo nadzornih svetov uprave ali drugih teles, ki
zakonito zastopajo navedeno stranko;

(e) predlagani ali pricakovani datum vseh pomembnejsih dogodkov, s
katerimi naj bi se izvrSila koncentracija;

(f) predlagana lastniS$ka in nadzorna struktura po zakljuc¢ku koncentra-
cije;

(g) vsa financ¢na ali druga podpora, ki jo je katera koli od strank prejela
iz katerega koli vira (vkljuéno z javnimi organi) in vrsta ter znesek te
podpore; in

(h) gospodarski sektorji, vkljuceni v koncentracijo.

Navedite vrednost posla (nabavna cena ali vrednost vseh vkljucenih
sredstev, odvisno od primera);

Za vsako od podjetij, na katerega se nanasa koncentracija ('), navedite
naslednje podatke (?) za zadnje proracunsko leto:

svetovni promet;

promet v okviru Skupnosti;
promet v okviru EFTE;

promet v posamezni drzavi Clanici;
promet v vsaki drzavi EFTE;

po potrebi drzavo c¢lanico, v kateri sta dosezeni ve¢ kot dve tretjini
prometa v okviru Skupnosti; in

po potrebi drzavo EFTE, v kateri sta dosezeni ve¢ kot dve tretjini
prometa v okviru EFTE.

Ce posel ne dosega pragov iz &lena 1(2), navedite za namen ¢lena 1(3)
Uredbe o zdruzitvi ES naslednje podatke za zadnje proracunsko leto:

drzave ¢lanice, v katerih je skupni promet vseh zadevnih podjetij visji od
100 milijonov EUR; in

(") Glej obvestilo Komisije o zasnovi zadevnih podjetij.

(%) Na splosno upostevajte obvestilo Komisije o izratunu prometa. Promet stranke prevzem-
nice ali strank prevzemnic koncentracije bi moral vkljucevati skupni promet vseh podjetij
v smislu ¢lena 5(4) Uredbe o zdruzitvi ES. Promet prevzete stranke ali strank bi moral
vkljucevati promet delov posla v smislu ¢lena 5(2) Uredbe o zdruzitvi ES. Posebne
doloc¢be za kreditne, zavarovalne ter druge finan¢ne institucije in skupna podjetja so
zajete v Clenih 5(3), (4) in 5(5) Uredbe o zdruzitvi ES.



2004R0802 — SL — 23.10.2008 — 002.001 — 34

342

3.5

3.6

3.6.1

3.6.2

3.7

drzave c¢lanice, v katerih je skupni promet vsakega od najmanj dveh
udelezenih podjetij ve¢ kot 25 milijonov evrov.

Za doloéitev, ali koncentracija izpolnjuje pogoje kot primer sodelovanja
EFTE (!), navedite naslednje podatke v zvezi z zadnjim proracunskim
letom:

ali znasa skupni promet udelezenih podjetij na ozemlju drzav EFTE 25 %
ali ve¢ njihovega skupnega prometa na ozemlju EGP?

ali ima vsako od najmanj dveh udelezenih podjetij promet, ki presega
250 milijonov EUR na ozemlju drzav EFTE?

V primeru, da se posel nanasa na prevzem skupnega nadzora meSane
druzbe, navedite naslednje podatke:

promet meSane druzbe in/ali promet dejavnosti, ki se prispevajo k meSani

druzbi; in/ali

celotna vrednost sredstev, prenesenih na mesano druzbo.

Opisite gospodarsko utemeljitev koncentracije.
ODDELEK 4

Lastni$tvo in nadzor (%)

Za vsako od strank koncentracije navedite seznam vseh podjetij, ki sodijo v isto
skupino.

Ta seznam mora vsebovati:

4.1

4.2

vsa podjetja ali osebe, ki te stranke neposredno ali posredno nadzorujejo;

vsa podjetja, dejavna na katerem koli trgu (%), o katerem se poroca, ki jih
neposredno ali posredno nadzorujejo:

(a) te stranke;

(b) katero koli drugo podjetje, opredeljeno v 4.1.

Za vsak zgoraj navedeni vnos je treba opredeliti vrsto in sredstva nadzora.

V tem oddelku zahtevani podatki se lahko prikazejo v obliki organigramov ali
diagramov, ki prikazujejo strukturo lastniStva in nadzor podjetij.

ODDELEK 5

Dodatna dokumentacija

Stranke, ki priglasajo, morajo zagotoviti naslednje:

5.1 kopije konénih ali najnovejsih razli¢ic vseh dokumentov, ki vzpostavljajo
koncentracijo, bodisi s sporazumom med strankami koncentracije, s prido-
bitvijo nadzornega deleza ali javnim razpisom; in

5.2 kopije najnovejsih letnih poro¢il in obracunov vseh strank koncentracije.

(") »M2 Glej ¢len 57 Sporazuma EGP in zlasti ¢len 2(1) Protokola 24 k Sporazumu EGP.
Primer izpolnjuje pogoje, da se obravnava kot primer sodelovanja, ¢e znaSa skupni
promet udelezenih podjetij na ozemlju drzav EFTE 25 % ali ve¢ njihovega celotnega
prometa na ozemlju, ki ga zajema Sporazum EGP, ali pa ima vsako od najmanj dveh
udelezenih podjetij promet, ki presega 250 milijonov EUR na ozemlju drzav EFTE, ali bi
lahko koncentracija znatno ovirala uéinkovito konkurenco na ozemlju drzav EFTE ali na
vecjem delu tega ozemlja, zlasti kot posledica oblikovanja ali okrepitve prevladujocega
polozaja. <«

(®) Glej ¢lene 3(3), 3(4) in 3(5) ter ¢len 5(4) Uredbe o zdruzitvi ES.

() Glej oddelek 6.I1T za opredelitev trgov, o Katerih se poroca.
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ODDELEK 6

Opredelitve trga

Upostevni proizvodni in geografski trgi dolocajo obseg, znotraj katerega se mora
oceniti () trzna mo¢ nove enote, ki izhaja iz koncentracije.

Stranka/e, ki priglasa(jo), morajo predloziti zahtevane podatke ob upostevanju
naslednjih opredelitev:

I.  UpoStevni proizvodni trgi

Upostevni proizvodni trg obsega vse tiste proizvode in/ali storitve, ki se
glede na znacilnosti proizvodov, njihovo ceno in njihov namen uporabe
Stejejo za zamenljive ali nadomestljive s strani potrosnika. UpoStevni proiz-
vodni trg lahko v nekaterih primerih sestavlja ve¢ posameznih proizvodov
in/ali storitev, ki imajo v glavnem enake fizicne ali tehni¢ne znacilnosti in so
medsebojno zamenljivi.

Dejavniki, pomembni za oceno upoStevnega proizvodnega trga, obsegajo
analizo razlogov, zakaj so doloceni proizvodi ali storitve vkljuceni na te
trge in zakaj so drugi izkljuceni, pri ¢emer je uporabljena zgornja opredelitev
in upostevani dejavniki, kot so npr. nadomestljivost, pogoji konkurence,
cene, navzkrizna cenovna elasticnost povprasevanja ali drugi dejavniki,
pomembni za doloc¢anje proizvodnih trgov (npr., nadomestljivost strani
ponudbe v ustreznih primerih).

II. UpoStevni geografski trgi

Upostevni geografski trg sestavlja podrocje, na katerem so zadevna podjetja
vkljuéena v ponudbo in povprasevanje po upostevnih proizvodih ali
storitvah, na katerem so konkuren¢ni pogoji dovolj homogeni in ki se od
sosednjih geografskih podrocij lahko razlikujejo zlasti po konkurencnih
pogojih, ki so na teh podro¢jih precej drugacni.

Dejavniki, pomembni za oceno upoStevnega geografskega trga, obsegajo
med drugim vrsto in znacilnosti zadevnih proizvodov ali storitev, obstoj
vstopnih ovir, potro$nikove prednostne izbire, znatne razlike v trznih delezih
podjetjia med sosednjimi geografskimi podroc¢ji ali velike cenovne razlike.

III. Trgi, o katerih se poroc¢a

Za namen zahtevanih podatkov na tem obrazcu so trgi, o katerih se poroca,
sestavljeni iz vseh upostevnih proizvodnih in geografskih trgov kot tudi iz
verjetnih alternativnih opredelitev upoStevnih proizvodnih in geografskih
trgov, na podlagi katerih:

(a) dve ali ve¢ strank koncentracije se ukvarja s poslovnimi dejavnostmi na
istem uposStevnem trgu (horizontalne povezave);

(b) se ena ali ve¢ strank koncentracije ukvarja s poslovnimi dejavnostmi na
proizvodnem trgu, ki je v medsebojnem vertikalnem razmerju s trgom,
na katerem deluje katera druga stranka koncentracije, ne glede na to, ¢e
obstaja ali ne obstaja med strankami koncentracije kak odnos med doba-
viteljem in odjemalcem (vertikalne povezave).

6.1 Na podlagi zgornjih trznih opredelitev navedite vse trge, o katerih se poroca.

ODDELEK 7
Podatki o trgih

Za vsak trg, o katerem se poroca in ki je opisan v Oddelku 6, za leto pred
poslom navedite naslednje (%):

(") Glej obvestilo Komisije o opredelitvi upostevnega trga za potrebe zakonodaje Skupnosti
o konkurenci.

(® V okviru predhodne priglasitve se boste morda Zeleli posvetovati s Komisijo glede
obsega, v katerem bi bile primerne olajsave (oprostitve) predlozitve zahtevanih podatkov
za nekatere trge, o katerih se poroca.
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7.1 oceno skupne velikosti trga glede na vrednosti prodaje (v evrih) in obsega
(enote) prodaje ('). Navedite osnovo in vire za izracue ter predlozite razpo-
lozljive dokumente, ki potrjujejo te izracune;

7.2 obseg in vrednost prodaje kot tudi oceno trznih delezev vsake od strank
koncentracije. Navedite, ali je priSlo do precejsnjih sprememb v prodajnih
in trznih delezih v zadnjih treh proracunskih letih; in

7.3 za horizontalne in vertikalne povezave oceno trznega deleza v vrednosti (in
kjer je to primerno, v obsegu) treh najvecjih konkurentov (z navedbo osnove
za ocene). Navedite ime, naslov, telefonsko Stevilko, telefaks Stevilko in
naslov elektronske poste vodje pravnega oddelka (ali druge osebe, ki
opravlja podobne naloge in v primerih, kjer ni take osebe, izvrSnega direk-
torja) za navedene konkurente.

ODDELEK 8
Skupni uéinki skupnega podjetja

8. Za namen c¢lena 2(4) Uredbe o zdruzitvi ES prosim odgovorite na naslednja
vprasanja:

(a) Ali dve ali ve¢ mati¢nih druzb ohranja v znatnem obsegu dejavnosti na
istem trgu kot skupno podjetje ali na trgu, ki je v medsebojnem verti-
kalnem razmerju s trgom skupnega podjetja ali na sosednjem trgu, ki je
tesno povezan s tem trgom? (%)

Ce je odgovor pritrdilen, prosimo navedite za vsakega od trgov, na
katerega se sklicuje tukaj:

— promet vsake mati¢ne druzbe v preteklem poslovnem letu;
— gospodarski pomen dejavnosti skupnega podjetja glede na ta promet;
— trzni delez posamezne mati¢ne druzbe.

Ce je odgovor negativen, ga, prosimo, utemeljite.

(b) Ce je odgovor na vprasanje pod (a) pritrdilen in po vaSem mnenju
ustanovitev skupnega podjetja ne vodi v usklajevanje med neodvisnimi
podjetji, ki bi omejevalo konkurenco v smislu ¢lena 81(1) Pogodbe ES
in, kadar je primerno, ustreznih doloéb Sporazuma EGP (%), navedite
razloge.

(c) »M2 Ne glede na odgovore na vprasanja pod (a) in (b) in da bi
zagotovili, da Komisija lahko opravi popolno presojo primera, prosimo,
pojasnite, na kakSen nacin se uporabljajo merila iz ¢lena 81(3) Pogodbe
ES in, kadar je primerno, ustrezne dolo¢be Sporazuma EGP (*). V skladu
s ¢lenom 81(3) se dolocbe ¢lena 81(1) ne uporabljajo, ¢e posel: <

(i) prispeva k izboljSanju proizvodnje ali porazdelitve blaga ali k
pospesevanju tehni¢nega ali gospodarskega napredka;

(ii) potro$nikom omogoca pravi¢ni delez dosezenih koristi;

(iii) udelezenim podjetjem ne nalaga omejitev, ki niso nujne za dosego
teh ciljev; in

(iv) ne daje takim podjetjem moznosti, da bi lahko izklju¢ila pomemben
del konkurence glede zadevnih izdelkov.

(") Vrednost in obseg trga morata odrazati proizvodnjo minus izvoz plus uvoz za obravna-
vana geografska podrocja.

(®) Za opredelitve trga glej oddelek 6.

(®) Glej ¢len 53(1) Sporazuma EGP.

(*) Glej ¢len 53(3) Sporazuma EGP.
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ODDELEK 9
Izjava

Clen 2(2) Izvedbene uredbe dolo¢a, da morajo v primeru, &e priglasitve podpisejo
zastopniki podjetij, ti zastopniki predloziti pisni dokaz, da so pooblasceni za
zastopanje. Tako pisno pooblastilo mora biti prilozeno priglasitvi.

Priglasitev se mora zakljuciti z naslednjo izjavo, ki mora biti podpisana s strani
in v imenu vseh strank, ki priglasajo:

Stranka ali stranke, ki priglasa(jo), izjavljajo, da so po njihovi najboljsi veri in
prepri¢anju podatki, ki so navedni v tej priglasitvi, resni¢ni, pravilni in popolni,
da so predlozili verodostojne in popolne izvode dokumentov, ki jih zahteva ta

obrazec, da so vse ocene opredeljene kot take in so najboljSe mozne ocene na
podlagi dejstev, in da so vsa izrazena mnenja iskrena.

Seznanjene so z dolo¢bami ¢lena 14(1)(a) Uredbe o zdruzitvi ES.
Kraj in datum:

Podpisi:

Imefimena in polozaj (1)

Vimenu:
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PRILOGA 1II:

OBRAZEC RS

(RS = utemeljena vloga skladno s ¢lenom 4(4) in (5) Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004)

OBRAZEC, KI SE NANASA NA UTEMELJENE VLOGE

SKLADNO S CLENI 4(4) IN 4(5) UREDBE (ES) 3t. 139/2004

UvOD

A. Namen tega obrazca

Ta obrazec podrobno opredeljuje podatke, ki jih morajo zagotoviti stranke
prosilke pri pripravi utemeljene vloge za napotitev pred priglasitvijo v
skladu s ¢lenom 4(4) ali (5) Uredbe Sveta (ES) §t. 139/2004 (v nadaljnjem
besedilu ,,Uredba ES o zdruzitvi*) (1).

Upostevati je treba Uredbo ES o zdruzitvi in Uredbo Komisije (ES) st.
802/2004 (v nadaljnjem besedilu ,,Izvedbena uredba®), ki ji je prilozen ta
obrazec RS. Besedila teh uredb in tudi drugih ustreznih dokumentov so
dostopna na strani o konkurenci Komisijine spletne strani Europa. Uposte-
vati je treba tudi ustrezne dolocbe Sporazuma o Evropskem gospodarskem
prostoru (v nadaljnjem besedilu ,,Sporazum EGP*) ().

Izkusnje so pokazale, da so stiki pred priglasitvijo izredno dragoceni za
stranke in tudi za ustrezne organe pri dolocanju natancne koli¢ine in vrste
zahtevanih podatkov. Stranke je torej treba vzpodbujati, da se posvetujejo s
Komisijo ter ustrezno drzavo ¢lanico oziroma drzavami ¢lanicami ali drzavo
oziroma drzavami EFTE glede primernosti obsega in vrste podatkov, ki naj
bi bili podlaga za njihovo utemeljeno vlogo.

B. Zahteva po to¢ni in popolni utemeljeni vlogi

Vsi podatki, zahtevani v tem obrazcu, morajo biti tocni in popolni. Zahte-
vane podatke je treba posredovati v ustreznem oddelku tega obrazca.

Nepravilni ali zavajajoc¢i podatki v utemeljeni vlogi se Stejejo za nepopolne
podatke (Clen 5(4) Izvedbene uredbe).

Ce stranke predlozijo nepravilne podatke, lahko Komisija razveljavi
odlocbo, sprejeto na podlagi ¢lena 6 ali 8, ki sledi napotilu na podlagi
4(5) skladno s ¢lenoma 6(3)(a) ali 8(6)(a) Uredbe o zdruzitvi ES. Po razve-
ljavitvi velja ponovno nacionalna zakonodaja za transakcijo. Ce temelji
napotitev v skladu s ¢lenom 4(4) na nepravilnih podatkih, lahko Komisija
zahteva priglasitev skladno s ¢lenom 4(1). Nadalje je Komisija pooblascena,
da nalozi globo, ¢e se predlozijo vloge z nepravilnimi ali zavajajoCimi
podatki skladno s ¢lenom 14(1) Uredbe o zdruzitvi ES. (Gl. tocko d spodaj).
» M2 Nadalje se morajo stranke tudi zavedati, da lahko Komisija in/ali
drzave Clanice ter drzave EFTE v primeru napotitve na podlagi nepravilnih,
zavajajo¢ih ali nepopolnih podatkov iz obrazca RS zadevo po priglasitvi
znova zavrnejo, da bi lahko popravile napotitev, izvrSeno pred priglasit-
vijo. <

Pri tem je treba opozoriti Se zlasti na naslednje:

(a) M2 V skladu s ¢lenom 4(4) in (5) Uredbe ES o zdruzitvi mora
Komisija drzavam ¢lanicam in drzavam EFTE nemudoma poslati
utemeljene vloge. Roki za presojo utemeljene vloge bodo priceli teci
po prejemu vloge s strani ustrezne drzave ¢lanice oziroma drzav ¢lanic
ali drzave oziroma drzav EFTE. <«

(") Uredba Sveta (ES) $t. 139/2004 z dne 20. januarja 2004 (UL L 24, 29.1.2004, str. 1).

(® Glej zlasti ¢len 57 Sporazuma EGP, tocko 1 Priloge XIV k Sporazumu EGP, protokola
21 in 24 k Sporazumu EGP, Protokol 4 k Sporazumu med drzavami EFTE o ustanovitvi
nadzornega organa in sodis¢a (v nadaljnjem besedilu ,,Sporazum o nadzornem organu in
sodiscu”). Sklicevanje na drzave EFTE pomeni sklic na tiste drzave EFTE, ki so pogod-
benice Sporazuma EGP. Na dan 1. maja 2004 so te drzave Islandija, Lihtenstajn in
Norveska.
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(b) Predlagatelji morajo zato pri izdelavi svojih utemeljenih vlog preveriti,
ali so vsi podatki in argumenti, na katere se sklicujejo, potrjeni v
zadostni meri s strani neodvisnih virov.

(c) Skladno s ¢lenom 14(1)(a) Uredbe o zdruzitvi ES lahko Komisija pri
namernem ali malomarnem posiljanju nepravilnih ali zavajajo¢ih
podatkov nalozi predlagatelju utemeljene vloge globo v visini do
1 % skupnega prometa udelezenega podjetja.

(d) V pisni obliki lahko zahtevate, da Komisija kljub manjkajo¢im
podatkom, ki se v tem obrazcu zahtevajo, sprejme utemeljeno vlogo
za popolno, kadar vam tak$ni podatki delno ali v celoti niso dostopni
na razumen nacin (na primer ker podatki o ciljnem podjetju med
sovraznim prevzemom niso dosegljivi).

Komisija bo tako vlogo preucila, ¢e navedete razloge za nedosegljivost
teh podatkov in da te podatke nadomestite z najbolj§imi moznimi
priblizki ocen za manjkajoce podatke skupaj z navedbo virov. »M2
Razen tega je treba po moznosti navesti, kje lahko Komisija ali
ustrezna drzava Clanica oziroma drzave clanice ter drzava oziroma
drzave EFTE pridobijo zahtevane podatke, ki vam niso na voljo. <«

(e) Lahko zahtevate, da Komisija kljub nepredlozitvi podatkov, ki se zahte-
vajo v tem obrazcu, sprejme utemeljeno vlogo za popolno, ¢e menite,
da Komisija ali ustrezna drzava c¢lanica oziroma drzave clanice ali
drzava oziroma drzave EFTE ne potrebuje(-jo) dolocenih podatkov,
zahtevanih v tem obrazcu, da bi preucila(-e) zadevo.

Komisija bo tako vlogo proudila, ¢e navedete ustrezne razloge, zakaj
omenjeni podatki niso pomembni in potrebni za obravnavo vase
prosnje za napotitev pred priglasitvijo. Razloge za to je treba navesti
v stikih s Komisijo in ustrezno drzavo ¢lanico oziroma ustreznimi
drzavami ¢lanicami ter drzavo oziroma drzavami EFTE pred priglasit-
vijo in predloziti je treba pisno prosnjo za oprostitev, v kateri prosite
Komisijo, da odpravi obveznost predlozitve teh podatkov v skladu s
¢lenom 4(2) Izvedbene uredbe. Komisija se lahko posvetuje z ustre-
znim organom ali organi drzave Clanice ali drzave EFTE, preden se
odloci, ali bo ugodila taki prosnji.

Osebe, upravi¢ene do predloZitve utemeljene vlioge

V primerih zdruzitve v smislu ¢lena 3(1)(a) Uredbe o zdruzitvi ES ali
prevzema skupnega nadzora podjetja v smislu ¢lena 3(1)(b) Uredbe o
zdruzitvi, utemeljeno vlogo izpolnijo skupaj stranke zdruzitve ali stranke,
ki pridobijo skupni nadzor.

V primeru pridobitve nadzornega deleza v drugem podjetju mora pridobi-
telj izpolniti utemeljeno vlogo.

V primeru javnega razpisa za prevzem podjetja mora ponudnik izpolniti
utemeljeno vlogo.

Vsaka stranka, ki izpolnjuje utemeljeno vlogo, odgovarja za natancnost
podatkov, ki jih navede.

Sestava utemeljene vloge

Utemeljena vloga mora biti izpolnjena v enem od uradnih jezikov
Evropske unije. Ta jezik bo potem za vse priglasitelje jezik, ki se uporablja
v postopku.

Da bi olajsali obravnavo obrazca RS s strani organov drzave ¢lanice in
drzave EFTE, je treba stranke moc¢no spodbujati, da bodo Komisiji priskr-
bele prevod svoje utemeljene vloge v jeziku ali jezikih, ki jih bodo
razumeli vsi naslovniki podatkov. Glede prosenj za napotitev na drzavo
Clanico oziroma drzave ¢lanice ali drzavo oziroma drzave EFTE je treba
stranke prosilke moc¢no spodbujati, da vkljucijo kopijo prosnje v jeziku ali
jezikih drzave c¢lanice oziroma drzav Clanic ter drzave oziroma drzav
EFTE, za katere se napotitev zahteva.

Podatke, ki se zahtevajo v tem obrazcu, je treba opredeliti s Stevilkami
oddelkov in odstavkov obrazca, podpisati izjavo, ki je na koncu obrazca, in
priloziti dodatno dokumentacijo. Zaradi preglednosti se lahko doloceni
podatki posredujejo v prilogah. Pomembno pa je, da so vsi kljucni
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vsebinski deli podatkov predstavljeni v sklopu obrazca RS. Priloge k temu
obrazcu se uporabljajo samo za dopolnitev podatkov v samem obrazcu.

Dodatno dokumentacijo je treba predloziti v svojem originalnem jeziku;
kadar pa to ni uradni jezik Skupnosti, se morajo dokumenti prevesti v jezik
postopka.

Dodatna dokumentacija so lahko originalni dokumenti ali kopije origi-
nalnih dokumentov. V zadnjem primeru mora predlagatelj potrditi, da so
verodostojni in popolni.

Komisiji je treba dostaviti en izvirnik in »M1 37 <« kopij obrazca RS
ter dodatno dokumentacijo. Utemeljena vloga se dostavi na naslov iz
¢lena 23(1) Izvedbene uredbe in v obliki, ki jo podrobno dolocijo sluzbe
Komisije.

Vlogo je treba poslati na naslov Generalnega direktorata za konkurenco
(GD Konkurenca). Ta naslov je objavljen v Uradnem listu Evropske unije.
Vlogo je treba poslati na Komisijo na delovni dan, kot je opredeljeno v
¢lenu 24 Izvedbene uredbe. Da je lahko zavedena na isti dan, jo je treba
dostaviti pred 17.00 uro od ponedeljka do Cetrtka ter pred 16.00 uro ob
petkih in na delovne dneve pred drzavnimi prazniki in drugimi prazniki,
kot to dolo¢a Komisija in je objavljeno v Uradnem listu Evropske unije.
Pri posredovanju je treba upostevati navodila za varnost, ki so objavljena
na spletni strani GD Konkurenca.

Zaupnost podatkov

Clen 287 Pogodbe in ¢&len 17(2) Uredbe ES o zdruZitvi ter ustrezne
dolo¢be Sporazuma EGP (') zahtevajo, da Komisija, drzave C¢lanice,
Nadzorni organ EFTE in drzave EFTE, njihovi uradniki ter drugi usluz-
benci ne razkrijejo podatkov, ki so jih pridobili v ¢asu uporabe navedene
uredbe in za katere velja obveznost varovanja poklicne skrivnosti. Isto
nacelo je treba uporabljati tudi za varovanje zaupnosti med strankami, ki
priglasajo.

Ce menite, da bi bili vasi interesi ogroZeni, e bi bili kateri koli podatki
objavljeni ali kako drugace razkriti drugim strankam, posljite te podatke
loCeno z jasno oznako ,,Poslovna skrivnost™ na vsaki strani. Navesti morate
tudi razloge, zakaj ti podatki ne smejo biti razkriti ali objavljeni.

Pri zdruzitvah in skupnih prevzemih ali v drugih primerih, kadar uteme-
ljeno vlogo izpolni ve¢ kot ena stranka, se lahko poslovne skrivnosti
posredujejo v locenih prilogah in se v vlogi navajajo kot priloga. Vse
take priloge je treba priloziti utemeljeni vlogi.

Opredelitve in navodila za namen tega obrazca

Predlagatelj ali predlagatelji: kadar utemeljeno vlogo posreduje samo eno
od podjetij, ki je udelezenec koncentracije, se uporablja ,predlagatelj*
samo za podjetje, ki dejansko pripravi vlogo.

Udelezenec (udeleZenci) koncentracije ali udelezenci: ti izrazi se nanasajo
na stranke prevzemnice, pa tudi na prevzete stranke ali stranke zdruzitve,
vklju¢no z vsemi podjetji, v katerih se pridobi kontrolni delez ali ki so
predmet objave javne ponudbe.

Ce ni drugae opredeljeno, izraza ,,predlagatelj (predlagatelji)* in ,,udele-
zenec (udelezenci) koncentracije® vkljucujeta vsa podjetja, ki spadajo v isto
skupino kakor omenjene ,,stranke®.

Prizadeti trgi: Oddelek 4 tega obrazca zahteva od predlagateljev, da opre-
delijo upostevne proizvodne trge in da ugotovijo, kateri od teh upostevnih
trgov so predvidoma lahko prizadeti zaradi posla. Ta opredelitev prizade-
tega trga se uporablja za podlago za zahtevanje podatkov o vrsti drugih
vprasanj v tem obrazcu. Tako opredeljeni trgi s strani predlagateljev, so v
tem obrazcu poimenovani z izrazom prizadeti trg(i). Ta izraz se lahko
nanasa na upoStevne trge bodisi s proizvodi ali storitvami.

Leto: Ce ni drugace opredeljeno, je treba vse navedbe besede ,,leto v tem
obrazcu razumeti v pomenu koledarskega leta. Ce ni drugace opredeljeno,
se morajo vsi podatki, zahtevani v tem obrazcu, nanaSati na leto pred
utemeljeno vlogo.

(") Glej zlasti ¢len 122 Sporazuma EGP, ¢len 9 Protokola 24 k Sporazumu EGP in ¢&len
17(2) poglavja XIII Protokola 4 k Sporazumu o nadzornem organu in sodi$¢u.
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Finan¢ne podatke, zahtevane v tem obrazcu, je treba posredovati v evrih po
povpreénem menjalnem teCaju v zadevnih letih ali drugih zadevnih
obdobjih.

Ce ni drugade opredeljeno, se vsa sklicevanja v tem obrazcu nana$ajo na
ustrezne clene in odstavke Uredbe o zdruzitvi ES.

ODDELEK 1

Osnovni podatki

1.0 Navedite ali je utemeljena vloga sestavljena na podlagi ¢lena 4(4) ali (5).

— Napotitev po clenu 4(4)
— Napotitev po ¢lenu 4(5)

1.1 Podatki o predlagatelju (ali predlagateljih)
Navedite naslednje podrobnosti:

1.1.1  ime in naslov podjetja;

1.1.2  wvrsta poslovne dejavnosti podjetja;

1.1.3  ime, naslov, telefonska Stevilka, Stevilka faksa in elektronski naslov ter
polozaj, ki ga ima ustrezna kontaktna oseba, in

1.1.4  naslov predlagatelja ali predlagateljev za vroCanje, na katerega se lahko
posiljajo dokumenti in zlasti odlocbe Komisije. Navesti je treba ime,
telefonsko Stevilko in elektronski naslov osebe na omenjenem naslovu,
ki je pooblaséena za sprejem vrocitev.

1.2 Podatki o drugih udelezencih v koncentraciji (*).

Za vsako stranko koncentracije (razen predlagatelja ali predlagateljev),
navedite naslednje podrobnosti:

1.2.1  ime in naslov podjetja;
1.2.2  vrsta poslovne dejavnosti podjetja;

1.2.3  ime, naslov, telefonska Stevilka, Stevilka faksa in elektronski naslov ter
polozaj, ki ga ima ustrezna kontaktna oseba, in

1.2.4  naslov stranke ali strank za vrocanje, na katerega se lahko posiljajo
dokumenti in zlasti odlo¢be Komisije. Navesti je treba ime, telefonsko
Stevilko in elektronski naslov osebe na omenjenem naslovu, ki je poob-
lasCena za sprejem vrocitev.

1.3 Imenovanje zastopnikov

Ce utemeljene vloge podpisejo zastopniki podjetij, morajo ti zastopniki
predloziti pisni dokaz, da so pooblas¢eni za zastopanje. Pisni dokaz
mora vsebovati ime in polozaj oseb, ki podelijo tako pooblastilo.

Navedite naslednje kontaktne podatke o zastopnikih, ki so pooblasceni
za delovanje v korist udelezencev koncentracije, skupaj z navedbo
podjetja, ki ga zastopajo:

1.3.1  ime zastopnika;

1.3.2  naslov zastopnika;

1.3.3  ime, naslov, telefonska Stevilka, Stevilka faksa in elektronski naslov
kontaktne osebe, in

1.3.4  naslov zastopnika (v Bruslju, ¢e je na voljo), kateremu se posilja kore-
spondenca in predlozijo dokumenti.

(") Pri sovraznem prevzemu to vkljucuje tudi ciljno podjetje prevzema; v tem primeru je
treba podatke izpolniti v ¢im vecji meri.
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ODDELEK 2
Splosni osnovni podatki in podrobnosti koncentracije
2.1 Opisite splosno ozadje koncentracije. Navedite Se zlasti glavne razloge
za posel, vkljuéno z gospodarskimi in strateskimi utemeljitvami.

Napisite kratek povzetek koncentracijo s podrobno opredelitvijo udele-
zencev koncentracije, vrsto koncentracije (na primer zdruzitev, prevzem,
skupno podjetje), podrocja dejavnosti predlagateljev, trge, na katere bo
vplivala koncentracija (vkljuéno z glavnimi prizadetimi trgi (!) ter stra-
tesko in ekonomsko utemeljitev za koncentracijo.

2.2 Opisite pravno naravo posla, ki je predmet utemeljene vloge. Pri tem
navedite:

(a) ali so predmet koncentracije cele stranke ali deli strank;

(b) predlagani ali pricakovani datum vseh pomembnejsih dogodkov, ki
naj bi izvrsili koncentracijo;

(c) predlagana lastniska in nadzorna struktura po zakljuc¢ku koncentra-
cije;

(d) ali je predlagani posel koncentracija v smislu ¢lena 3 Uredbe o
zdruzitvi ES.

23 Nastejte gospodarske sektorje, ki so vpleteni v koncentracijo.

2.3.1 Navedite vrednost posla (nabavna cena ali vrednost vseh vklju¢enih
sredstev, odvisno od primera);

2.4 Preskrbite zadostne finan¢ne ali druge podatke, da prikazete, ali koncen-
tracija izpolnjuje ALI ne izpolnjuje pravnih kriterijev v skladu s ¢lenom 1
Uredbe o zdruzitvi ES.

2.4.1 Zagotovite raz€lenitev prometa na ravni celotne Skupnosti, ki ga dose-
zejo zadevna podjetja in navedite po potrebi drzavo ¢lanico, ¢e obstaja, v
kateri je dosezenih ve¢ kakor dve tretjini tega prometa.

2.4.2. Zagotovite raz¢lenitev prometa na ravni vseh drzav EFTE, ki ga dosezejo
udelezena podjetja, in po potrebi navedite drzavo EFTE, ce obstaja, v
kateri je dosezenega veC kot dve tretjini tega prometa.

ODDELEK 3

Lastni$tvo in nadzor (%)

Za vsakega udelezenca koncentracije prilozite seznam vseh podjetij, ki sodijo v
isto skupino.

Ta seznam mora vsebovati:
3.1 vsa podjetja ali osebe, ki te stranke neposredno ali posredno nadzorujejo;

3.2 vsa podjetja, ki delujejo na katerem koli prizadetem trgu (?), ki jih nepo-
sredno ali posredno nadzorujejo:

(a) te stranke;
(b) katero koli drugo podjetje, opredeljeno v 3.1.

Za vsak zgoraj naSteti vnos je treba podrobno opredeliti vrsto in sredstva
nadzora.

Podatki, zahtevani v tem oddelku, so lahko prikazani v obliki organigramov ali
diagramov, ki prikazujejo strukturo lastniStva in nadzor podjetij.

(") Glej oddelek 4 glede opredelitve prizadetih trgov.
() Glej ¢lene 3(3), 3(4) in 3(5) ter ¢len 5(4).
() Glej oddelek 4 glede opredelitve prizadetih trgov.
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VM2

ODDELEK 4
Opredelitve trga

Upostevni proizvodni in geografski trgi doloc¢ajo obseg, znotraj katerega se mora
oceniti trzna mo¢ nove enote, ki izhaja iz koncentracije ().

Priglasitelj ali priglasitelji morajo predloziti zahtevane podatke ob upostevanju
naslednjih opredelitev:

I Upostevni proizvodni trgi

Upostevni proizvodni trg obsega vse proizvode in/ali storitve, ki so glede na
svoje znacilnosti, ceno ali namen uporabe zamenljivi ali nadomestljivi za
potrosnika. Upostevni proizvodni trg lahko v nekaterih primerih sestavlja
ve¢ posameznih proizvodov in/ali storitev, ki imajo v glavnem enake fizi¢ne
ali tehni¢ne znacilnosti in so medsebojno zamenljivi.

Dejavniki, pomembni za oceno upostevnega proizvodnega trga, obsegajo
analizo razlogov, zakaj so doloCeni proizvodi ali storitve vkljuceni na te
trge in zakaj so drugi izkljueni, pri ¢emer je uporabljena zgornja definicija
in upostevani dejavniki, kot so npr. nadomestljivost, pogoji konkurence,
cene, navzkrizna cenovna elasticnost povprasevanja ali drugi dejavniki,
pomembni za dolocanje upostevnega proizvodnega trga (npr. nadomestljivost
na strani ponudbe v ustreznih primerih).

II. Upostevni geografski trgi

Upostevni geografski trg sestavlja podrocje, na katerem so zadevna podjetja
vklju€ena v ponudbo in povprasevanje po ustreznih proizvodih ali storitvah,
na katerih so konkuren¢ni pogoji dovolj homogeni in ki se od sosednjih
geografskih podrocij lahko razlikujejo zlasti po konkurenénih pogojih, ki
so na teh podro¢jih precej drugaéni.

Dejavniki, pomembni za oceno upoStevnega geografskega trga, obsegajo
med drugim vrsto in znacilnosti zadevnih proizvodov ali storitev, vstopne
ovire, potro$nikove prednostne izbire, znatne razlike v trznih delezih podjetja
med sosednjimi geografskimi podrogji ali velike cenovne razlike.

III. Prizadeti trgi

Za namene podatkov, zahtevanih v tem obrazcu, prizadeti trgi iz upostevnih
proizvodnih trgov zadevajo podro¢je EGP, Skupnost, podrocje drzav EFTE,
drzavo €lanico ali katero koli drzavo EFTE:

(a)kadar dve ali ve¢ strank koncentracije opravlja poslovne dejavnosti na
istem upoStevnem proizvodnem trgu in znasa skupni trzni delez 15 %
ali ve¢. To so horizontalne povezave;

(b)kadar ena ali ve¢ strank koncentracije opravlja poslovne dejavnosti na
proizvodnem trgu, ki je v medsebojnem vertikalnem razmerju s trgom,
na katerem deluje katera druga stranka koncentracije in kateri koli od
njihovih posamicnih ali skupnih trznih delezev na eni ali drugi ravni
znasa 25 % ali ve¢, ne glede na to, e obstaja ali ne obstaja med strankami
koncentracije kak odnos med dobaviteljem in odjemalcem (?). To so verti-
kalne povezave.

Na osnovi zgornjih opredelitev in mejnih vrednosti trznih delezev, navedite
naslednje podatke:

4.1 Opredelite vsakega od prizadetih trgov v smislu oddelka III:
(a) na ravni EGP, Skupnosti ali EFTE;

(b) v primeru prosnje za napotitev v skladu s ¢lenom 4(4) Uredbe ES
o zdruzitvi na ravni vsake posamezne drzave Clanice ali drzave
EFTE;

(") Glej obvestilo Komisije o opredelitvi upostevnega trga za potrebe zakonodaje Skupnosti
o konkurenci.

(®) Ce ima stranka v koncentraciji trzni deleZ ve&ji od 25 % na nabavnem trgu, na katerem
deluje katera druga stranka, sta prizadeta trga tako nabavni kot prodajni trg. Podobno, ¢e
se vertikalno integrirano podjetje zdruzuje z drugo stranko, ki deluje na prodajni ravni in
zdruzitev povzro¢i, da skupni prodajni trzni delez znaSa 25 % ali vec, sta prizadeta trga
tako nabavni kot prodajni trg.
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(c¢) v primeru pros$nje za napotitev v skladu s ¢lenom 4(5) Uredbe ES
o zdruzitvi na ravni vsake posamezne drzave Clanice ali drzave
EFTE, opredeljene v oddelku 6.3.1 tega obrazca kot sposobne
pregleda koncentracije.

4.2 Poleg tega, obrazlozite staliS¢e predlagateljev glede obsega upostev-
nega geografskega trga v smislu oddelka II v zvezi z vsakim od priza-
detih trgov, opredeljenih zgoraj v 4.1.

ODDELEK 5
Podatki o prizadetih trgih

Za vsak prizadeti upostevni proizvodni trg za zadnje proracunsko leto,
(a) za ozemlje EGP, za Skupnost v celoti in za drzave EFTE v celoti;

(b) v primeru prosnje za napotitev v skladu s ¢lenom 4(4) Uredbe ES o zdruzitvi
za vsako posamezno drzavo Clanico ali drzave EFTE, kjer stranke koncen-
tracije sklepajo posle, in

(c) v primeru pros$nje za napotitev v skladu s ¢lenom 4(5) Uredbe ES o zdruzitvi
na ravni vsake posamezne drzave Clanice ali drzave EFTE, opredeljene v
oddelku 6.3.1 tega obrazca kot sposobne pregleda koncentracije, kjer stranke
koncentracije sklepajo posle, ter

(d) kjer je po mnenju predlagateljev upostevni geografski trg drugacen;
posredujte naslednje podatke:

5.1 oceno skupne velikosti trga glede na vrednosti prodaje (v evrih) in obsega
(enote) prodaje (1). Navedite osnovo in vire za izracune ter predloZite razpo-
lozljive dokumente, ki potrjujejo te izracune;

5.2 obseg in vrednost prodaje, kot tudi oceno trznih delezev vsake od strank
koncentracije;

5.3 oceno trznega deleza po vrednosti (in po potrebi po obsegu) vseh konku-
rentov (vkljuéno z uvozniki), ki imajo vsaj 5 % obravnavanega geograf-
skega trga;

Na podlagi tega ocenite indeks HHI za obdobje pred in po zdruzitvi ter
razliko med njima (delta). Prikazite razmerje trznih delezev kot osnovo za
izratun HHI; Navedite vire za izracun teh trznih delezev ter predlozite
razpolozljive dokumente, ki potrjujejo te izracune; () (%)

5.4 pet najvecjih neodvisnih odjemalcev strank na vsakem od prizadetih trgov
in njihovi posamicni delezi v skupni prodaji tovrstih proizvodov, obracu-
nani za vsakega odjemalca;

5.5 vrsta in obseg vertikalne integracije vsake izmed strank koncentracije, v
primerjavi z njihovimi najve¢jimi konkurenti;

(") Vrednost in obseg trga morata odrazati proizvodnjo minus izvoz plus uvoz za obravna-
vana geografska podrocja.

(®) HHI predstavlja Herfindahl-Hirschmanov indeks, merilo trZne koncentriranosti. HHI se
izrauna tako, da se seSteje kvadrate posamicnih trznih delezev za vsa podjetja na trgu.
Na primer: za trgza trgz, na katerem je pet podjetij s trznimi delezi 40 %, 20 %, 15 %,
15 % in 10 %, znasa HHI 2550 (402 + 202 + 152 + 15 + 10 = 2550). Vrednost HHI se
giblje od skoraj ni¢ (na popolnoma razdrobljenem trgu) do 10000 (v primeru Cistega
monopola). Izratun HHI za obdobje po zdruzitvi temelji na delovni hipotezi, da se
posamezni trzni deleZi podjetij ne spremenijo. Ceprav bi bilo najbolje v v izradun zajeti
vsa podjetja, je odsotnost podatkov o zelo majhnih podjetjih lahko zanemarljiva, saj
tak$na podjetja nimajo bistvenega vpliva na vrednost HHI.

Povecanje stopnje koncentriranosti, merjeno s HHI, je mogoce izraCunati neodvisno od
stopnje koncentracije celotnega trga tako, da se podvoji zmnozek trznih delezev podjetij,
ki se zdruzujeta. Na primer: zdruzitev dveh podjetij, katerih trzna deleza znasata 30 % in
15 %, bi povecala HHI za 900 (30 x 15 x 2 = 900). Razlaga te metode je sledeca: pred
zdruzitvijo trzna deleza podjetij, ki se zdruzujeta, prispevata k HHI s kvadrati svojih
vrednosti: (a)2 + (b)2.Po zdruzitvi je prispevek k HHI enak kvadratu njune vsote:
(a + b)2, kar je enako (a)2 + (b)2 + 2ab. Povefanje HHI je tako izrazeno z 2ab.

(3

~
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5.6

5.7

5.8

5.9

5.10

6.1

6.2.2

opredelite pet najvedjih neodvisnih (') dobaviteljev strankam;

Ali je v zadnjih petih letih prislo do kakSnega pomembnega vstopa na
katerega od prizadetih trgov? Ali po mnenju predlagateljev obstajajo
podjetja (vkljuéno s tistimi, ki trenutno delujejo le na trgih zunaj Skup-
nosti), ki bi lahko vstopila na trg? Prosimo, navedite.

V koliksni meri na prizadetih trgih obstajajo sporazumi o sodelovanju
(horizontalni ali vertikalni)?

Ali v primeru, ¢e je koncentracija skupno podjetje, dve ali ve¢ maticnih
druzb ohranja v znatnem obsegu dejavnosti na istem trgu kot skupno
podjetje ali na trgu, ki je v medsebojnem vertikalnem razmerju s trgom
skupnega podjetja ali na sosednjem trgu tesno povezan s tem trgom? (?)

Opisite mozni vpliv predlagane koncentracije na konkurenco na prizadetih
trgih in kako bi lahko predlagana koncentracija prizadela interese vmesnih
in konénih potrosnikov ter tehni¢ni in gospodarski napredek.

ODDELEK 6

Podrobnosti prosnje za napotitev in razlogi za napotitev primera
Oznacite, ¢e je utemeljena vloga pripravljena v skladu s clenom 4(4) ali
4(5) Uredbe o zdruzitvi ES in izpolnite le ustrezni pododdelek:

— Napotitev po ¢lenu 4.4

— Napotitev po clenu 4.5

Pododdelek 6.2
NAPOTITEV PO CLENU 4(4)

. Navedite drzavo ¢lanico oziroma drzave ¢lanice in drzavo oziroma drzave

EFTE, ki naj bi v skladu s ¢lenom 4(4) Uredbe ES o zdruzitvi po vasem
predlogu pregledale koncentracijo, in navedite, ali ste vzpostavili nefor-
malni stik s to drzavo ¢lanico oziroma drzavami ¢lanicami in drzavo
oziroma drzavami EFTE ali ne.

Obrazlozite, ¢e predlagate celotno ali delno napotitev primera.

Ce predlagate delno napotitev primera, jasno navedite del oziroma dele
primera, na katere se nanaSa vasa pros$nja za napotitev.

Ce predlagate napotitev celotnega primera, morate potrditi, da zunaj
ozemlja drzave Clanice oziroma drzav ¢lanic in drzave oziroma drzav
EFTE, za katero (katere) predlagate napotitev, ne obstajajo prizadeti
trgi.

(") To so dobavitelji, ki niso podruznice, zastopniki ali podjetja v sestavu skupine zadevne

stranke. Poleg teh petih neodvisnih dobaviteljev lahko stranke, ki priglasajo, opredelijo
dobavitelje znotraj skupine, ¢e menijo, da je za pravilno oceno primera to potrebno. Isto
velja za odjemalce.

(?) Za opredelitve trga glej Oddelek 4.
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6.2.3.  Obrazlozite, na kakSen nacin vsak od prizadetih trgov v drzavi ¢lanici
oziroma drzavah ¢lanicah in drzavi oziroma drzavah EFTE, na katere se
nanaSa napotitev, pomeni vse znacilnosti samostojnega trga v smislu
¢lena 4(4) Uredbe ES o zdruzitvi.

6.2.4 Obrazlozite, kako bi lahko bila konkurenca na vsakem od zgoraj nave-
denih samostojnih trgov v smislu ¢lena 4(4) obcCutno prizadeta.

VM2
T 625 Ali se strinjate, da se drzava c¢lanica oziroma drzave clanice in/ali
drzava oziroma drzave EFTE v primeru, ko po napotitvi v skladu s
¢lenom 4(4) Uredbe ES o zdruzitvi postane(-jo) pristojna(-e) za pregled
celotnega primera ali njegovega dela, pri vodenju svojih nacionalnih
postopkov v zvezi s tem primerom ali njegovim delom sklicujejo na
podatke iz tega obrazca? DA ali NE.

Pododdelek 6.3
NAPOTITEV PO CLENU 4(5)

6.3.1.  Za vsako drzavo clanico in/ali drzavo EFTE navedite, ali njena nacio-
nalna zakonodaja o konkurenci omogoca pregled koncentracije. Pri
vsaki drzavi Clanici in/ali drzavi EFTE morate oznaciti po eno okence.

Ali nacionalna zakonodaja o konkurenci vsake od naslednjih drzav
Clanic in/ali drzav EFTE omogoca pregled koncentracije? Odgovoriti
morate za vsako drzavo €lanico in/ali drzavo EFTE. Za vsako drzavo
¢lanico in/ali drzavo EFTE oznagite le DA ali NE. Ce pri kateri od
drzav ¢lanic in/ali drzav EFTE ne oznadite odgovora DA ali NE, Steje,
da je odgovor za to drzavo ¢lanico in/ali drzavo EFTE pritrdilen (DA).

Belgija: DA NE
Bolgarija: DA NE
Ceska: DA NE
Danska: DA NE
Nemcija: DA NE
Estonija: DA NE
Irska: DA NE
Grcéija: DA NE
Spanija: DA NE
Francija: DA NE
Italija: DA NE
Ciper: DA NE
Latvija: DA NE
Litva: DA NE
Luksemburg: DA NE
Madzarska: DA NE
Malta: DA NE
Nizozemska: DA NE
Avstrija: DA NE
Poljska: DA NE
Portugalska: DA NE
Romunija: DA NE

Slovenija: DA NE
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Slovaska:
Finska:
Svedska:

Zdruzeno kralje-
stvo:

Islandija:
Norveska:

Lihtenstajn:

DA
DA
DA
DA

DA
DA
DA

NE
NE
NE
NE

NE
NE
NE

6.3.2.  Za vsako drzavo c¢lanico in/ali drzavo EFTE navedite zadostne financne
ali druge podatke, da prikazete, ali koncentracija izpolnjuje ustrezna
pravna merila po veljavni nacionalni zakonodaji o konkurenci ali ne.

6.3.3.  Obrazlozite, zakaj naj bi primer pregledala Komisija. Posebej obrazlo-
zite, ali bi koncentracija lahko prizadela konkurenco zunaj ozemlja ene
od drzav ¢lanic in/ali drzav EFTE.

ODDELEK 7

Izjava

Clena 2(2) in 6(2) Izvedbene uredbe dolo¢ata, da v primeru, &e utemeljene vloge
podpisejo zastopniki podjetij, morajo ti zastopniki predloziti pisni dokaz, da so
pooblasceni za zastopanje. Taka pisna pooblastila morajo biti prilozena vlogam.

Utemeljena vloga se mora zakljuciti z naslednjo izjavo, ki mora biti podpisana s

strani ali v imenu vseh predlagateljev:

Po skrbnem preverjanju predlagatelj ali predlagatelji, izjavljajo, da so po njihovi
najboljsi veri in prepricanju podatki, ki so podani v tej utemeljeni vlogi, resnicni,
pravilni in popolni, da so bile predlozeni verodostojni in popolni izvodi doku-
mentov, ki jih zahteva ta obrazec, da so vse ocene opredeljene kot take in so
najboljSe ocene na podlagi dejstev, in da so vsa izrazena mnenja iskrena.

Seznanjeni so z dolo¢bami ¢lena 14(1)(a) Uredbe o zdruzitvi ES.

Kraj in datum:
Podpisi:
Ime/imena in delovna mesta:

Vimenu:
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PRILOGA 1V

Obrazec RM, ki se nanasa na podatke v zvezi z obveznostmi, predloZenimi v
skladu s ¢lenom 6(2) in ¢lenom 8§(2) Uredbe (ES) $t. 139/2004

OBRAZEC, KI SE NANASA NA KOREKTIVNE UKREPE
UVOD

V tem obrazcu so doloceni podatki in dokumenti, ki jih morajo udelezena
podjetja predloziti hkrati s predlogom obveznosti v skladu s ¢lenom 6(2) ali
¢lenom 8(2) Uredbe (ES) st. 139/2004. Zahtevani podatki so potrebni, da Komi-
sija prouci, ali lahko koncentracija po izpolnitvi obveznosti postane zdruzljiva s
skupnim trgom, ker te preprecijo bistveno oviranje u¢inkovite konkurence. Komi-
sija lahko odpravi obveznost predlozitve kakr$nih koli posebnih podatkov v zvezi
s predlaganimi obveznostmi, vklju¢no dokumentov ali kakr$ne koli druge zahteve
iz tega obrazca, ¢e meni, da izpolnjevanje teh obveznosti ali zahtev ni nujno za
proucitev predlaganih obveznosti. Zahtevani podatki se razlikujejo glede na vrsto
in strukturo predlaganega korektivnega ukrepa. Na primer, delitev podjetja bo
navadno zahtevala podrobnejse podatke kot odsvojitev samostojnih poslovnih
enot. Komisija je pripravljena predhodno razpravljati o obsegu zahtevanih
podatkov. Ce menite, da kateri koli podatek, ki ga zahteva ta obrazec, za
oceno Komisije ni nujen, lahko Komisijo zaprosite, da odpravi nekatere zahteve,
pri ¢emer morate ustrezno pojasniti, zakaj navedeni podatek ni pomemben.

ODDELEK 1
Opis obveznosti
1.1  Navedite podrobne podatke o
(i) predmetu predlagane obveznosti in
(i1) pogojih izpolnitve obveznosti.

1.2 Kadar predlagane obveznosti pomenijo odsvojitev poslovne enote, so v
oddelku 5 navedeni posebni zahtevani podatki.

ODDELEK 2

Primernost obveznosti za odpravo pomislekov glede konkurence

2. Navedite podatke, ki dokazujejo primernost predlaganih obveznosti za
odstranitev bistvenih ovir za ucinkovito konkurenco, ki jih je ugotovila
Komisija.

ODDELEK 3

Odstopanje od besedil vzorcev obveznosti

3. Opredelite kakr$na koli odstopanja predlaganih obveznosti od ustreznih
besedil vzorcev obveznosti, ki so jih sluzbe Komisije objavile in so bila
obcasno pregledana, ter pojasnite razloge za odstopanja.

ODDELEK 4
Povzetek obveznosti

4. Predlozite nezaupno razliico povzetka narave in obsega predlaganih
obveznosti, ter navedite, zakaj so po vaSem mnenju primerne za odstranitev
bistvenih ovir za ucinkovito konkurenco. Komisija lahko ta povzetek
uporabi za preskus predlaganih obveznosti na trgu pri tretjih osebah.

ODDELEK 5
Podatki o poslovni enoti, ki bo odsvojena

5. Kadar predlagane obveznosti pomenijo odsvojitev poslovne enote, zagoto-
vite naslednje podatke in dokumente.

Splosni podatki o poslovni enoti, ki bo odsvojena

Zagotoviti je treba naslednje podatke o trenutnem delovanju poslovne
enote, ki bo odsvojena, in o ze nacrtovanih prihodnjih spremembah:

5.1. Na splosno opisite poslovno enoto, ki bo odsvojena, vklju¢no s subjekti, ki
ji pripadajo, njihovim sedezem ter sedeZzem uprave, drugimi lokacijami
proizvodnje ali opravljanja storitev, splosno organizacijsko strukturo in
vse druge ustrezne podatke v zvezi z upravno strukturo poslovne enote,
ki bo odsvojena.
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5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

5.10.

S.11.

5.12.

5.13.

Navedite, ali so kaksne pravne ovire glede prenosa poslovne enote, ki bo
odsvojena, ali premozenja, vkljuéno s pravicami tretjih oseb in zahtevanimi
upravnimi odobritvami, ter jih opiSite.

Nastejte in opiSite proizvode ali storitve, zlasti njihove tehni¢ne in druge
lastnosti, zajete blagovne znamke, promet, ustvarjen s posameznim proiz-
vodom ali storitvijo, ter kakrSne koli inovacije ali nacrtovane nove proiz-
vode ali storitve.

Opisite raven, na kateri delujejo bistvene sluzbe poslovne enote, ki bo
odsvojena, ¢e ne delujejo na ravni poslovne enote, ki bo odsvojena,
vkljuéno s sluzbami, kot so raziskave in razvoj, proizvodnja, trzenje in
prodaja, logistika, odnosi s strankami, odnosi z dobavitelji, informacijski
sistemi itd. Opis naj vsebuje vlogo, ki jo imajo te druge ravni, razmerje do
poslovne enote, ki bo odsvojena, ter vire (osebje, premozenje, denarna
sredstva itd.), ki jih sluzba zajema.

Podrobno opisite povezave med poslovno enoto, ki bo odsvojena, ter
drugimi podjetji, ki so pod nadzorom priglasiteljev (ne glede na smer
povezave), na primer:

— dobavne, proizvodne, distribucijske, storitvene ali druge pogodbe,
— skupna opredmetena ali neopredmetena sredstva,

— skupno ali napoteno osebje,

— skupne informacijske ali druge sisteme ter

— skupne stranke.

Na splosno opisite vsa pomembna opredmetena in neopredmetena sredstva,
ki jih uporablja ali ima v lasti poslovna enota, ki bo odsvojena, vklju¢no s
pravicami intelektualne lastnine in blagovnimi znamkami.

Predlozite organigram s Stevilom zaposlenih v vsaki sluzbi poslovne enote,
ki bo odsvojena, in seznam tistih zaposlenih, ki so nujno potrebni za
delovanje te poslovne enote, z opisom njihovih nalog.

Opisite stranke poslovne enote, ki bo odsvojena, vklju¢no s seznamom
strank, opisom ustreznih razpolozljivih evidenc, ter predlozite skupni
promet, ki ga je ustvarila poslovna enota, ki bo odsvojena, z vsako od
teh strank (v EUR in kot odstotek od skupnega prometa poslovne enote, ki
bo odsvojena).

Zagotovite finan¢ne podatke o poslovni enoti, ki bo odsvojena, vklju¢no s
prometom in EBITDA v zadnjih dveh letih, ter napovedi za prihodnji dve
leti.

Opredelite in opisite vse spremembe, ki so se zgodile v zadnjih dveh letih
v organizaciji poslovne enote, ki bo odsvojena, ali v povezavah z drugimi
podjetji, ki so pod nadzorom priglasiteljev.

Opredelite in opiSite vse spremembe, nacrtovane za naslednji dve leti v
organizaciji poslovne enote, ki bo odsvojena, ali v povezavah z drugimi
podjetji, ki so pod nadzorom priglasiteljev.

Splosni podatki o poslovni enoti, ki bo odsvojena, kot je opisano v obve-
znostih

Opisite vsa podrocja, na katerih se poslovna enota, ki bo odsvojena, kakor
je opredeljena v predlaganih obveznostih, razlikuje od svoje trenutne
narave in obsega.

Pridobitev s strani primernega kupca

Pojasnite, zakaj bo po vaSem mnenju v roku, predlaganem v obveznostih,
dejavnost pridobil primeren kupec.



